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OR: 


13 SEPTEMBER 1958 


van de Rebellenclub 


HET WAS HERTEKOP. 


de vriend der 
blanken 


EN ENE 


MET DE ONSTERFELIJKE HERTEKOP BĲ ONS 
ZULLEN WE ELKE VIJAND VERSLAAN, 
ONS IS DE OVERWINNING. 


ZWAAIEND VAN BOOM TOT BOOM 

AAN DE LAAGHANGENDE TAKKEN EN 
PLANTESTENGELS ZETTEN DE VRIENDEN 
HUN TOCHT VOORT, ERVOOR ZORGEND 
GEEN GERUCHT TE MAKEN. 


VOOR OP DE PLECHT STOND HONORO 
ALS AANVOERDER. 


STERKE BOOG EN GROTE AREND HOORDEN 
DE WOORDEN VAN DE HURON, 
MAAR ZE HIELDEN ZICH VERBORGEN: 


HERTEKOP LEEFT DUS NOG. 
MAAR HOE LANG NOG 
EN HOE KUNNEN WE HELPEN 7 


DE AANVOERDER 
15 NATUURLIJK HONORO,. 

ZE ZIJN VAST OP WEG OM WEER EEN 
VREEDZAME STAM TE OVERVALLEN. 
VOORDAT HET DONKER WORDT. 
KUNNEN WE HEN ALLEEN 
ACHTERNA GAAN, 


DE AVONDZON WIERP ZIJN 
LAATSTE STRALEN OVER DE RIVIER, 
TOEN DE VRIENDEN ZAGEN DAT DE 
HURONS HUN BOTEN 

OP EEN ZANDBANK TROKKEN, 


ZE WILLEN 
DAAR OVERNACHTEN. » 
DE DUISTERNIS ZAL ONZE 
BONDGENOOT ZIJN. 


GEDULDIG BLEVEN STERKE BOOG EN 

GROTE AREND DE DUISTERNIS AFWACHTEN. 

ZE ZAGEN HOE DE HURONS KAMPVUREN 

AANLEGDEN. EEN KOOR VAN KREKELS, 

HET GEGONS VAN TALLOZE INSEKTEN. 

EN HET GEKWAAK VAN KIKVORSEN 

OVERSTEMDE ELK GELUID VAN DE NACHT. el Aln UA 


pie-eLLenpiee \' 
MUSKIETEN! 


ZE ZWOMMEN BEHOEDZAAM NAAR DE 
ZANDBANK. OPEENS, TERWIJL MAANLICHT 
OVER HET WATER GLANSDE, ZAGEN ZE 
VLAK VOOR ZICH EEN ANGSTAANJAGENDE 
KOP UIT HET WATER OPSTEKEN. 

HET WAS EEN ANACONDA! 


gn 
Or 5 
GEL SE 


SSST, ALS ZE ONS HOREN, 
ZIJN ONZE KANSEN VERKEKEN 
OM HERTEKOP LEVEND 
TERUG TE ZIEN. 


MET EEN REUZEVAART SCHOOT HET BEEST 
OP HEN AF, MAAR STERKE BOOG GREEP ZIJN 
STRIJDBIJL EN SLOEG KEER OP KEER TOE. 


KRIJGEN 
ZAL IK JE! 


GROTE AREND PROBEERDE UIT ALLE MACHT 
DE STAART,VAN DE SLANG TE ONTWIJKEN, 
MAAR DEZE KRONKELDE ALLE KANTEN UIT EN 
SLOEG HEM MIDDEN IN HET GEZICHT, ZODAT 
HIJ KREUNEND EN HULPELOOS RONDDREEF. 


GROTE AREND DREEF WEG, TERWIJL 

STERKE BOOG ERIN SLAAGDE HET DIER EINDELIJK 

DE GENADESLAG TOE TE BRENGEN. INTUSSEN 

HADDEN DE HURONS HET GERUCHT GEMERKT, 
NN 


NOG EENMAAL STAK HET DIER ZIJN KOP OP, 
TOEN VIEL HET TERUG IN HET WATER, DE 


MOHAWK MEESLEUREND NAAR DE MODDERIGE 
RIVIERBODEM.. DIEPER, STEEDS DIEPER. ‚ 


S 


GROTE AREND DREEF BEWUSTELOOS DE 
RIVIER AF. TWEE HURONS DIE HET WATER 
INGESTAPT WAREN, VONDEN HEM EN 
TROKKEN HEM AAN DE KANT, 


ZOU HIJ NOG LEVEN? 

ALS HIJ BIJKOMT, ZAL HONORO 

WILLEN WETEN WAT HIJ 
HIER UITVOERT. 7 
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De wonder! 


kalebas 


e Indianen van Zuid-Amerika visten vroeger met 
haken, manden. netten en met pijl en boog; ot ze 
vergiftigden het water met barbasco, een plant die 

een sap afscheidt waardoor de vissen verdootd aan de 
oppervlakte komen drijven. Maar met altijd waren ze zo 
gelukkig genoeg vis te kunnen vangen en zo trokken ze 
van de ene visplaats naar de andere, in de hoop op nieuwe 
plaatsen meer geluk te hebben 

Zwarte Beër trok op een dag met zijn pijl en boog, 
manden en netten alleen naar de rivier om te proberen 
wat vis machtig te worden. Hij had niet veel geluk en 
wilde teleurgesteld naar huis keren, toen hij plots op de 
oever in een kleine holte tussen twee stenen een vis zag, 
die krampachtige pogingen deed om het water weer te 
bereiken. 

In ieder geval toch wat om mijn honger te stillen, dacht 
Zwarte Beer en nam het visje m zijn hand. 

Toen zag hij pas wat een mooi beestje het was. Blauw 
en geel en groen gekleurd. 

„Jammer eigenlijk om je op te eten,” mompelde de 
Indiaan en in een plotselinge opwelling van medelijden 
gooide hij het visje met een wijde boog weer in de rivier. 
Snel schoot het diertje de diepte mn. Plots begon het water 
te borrelen en te schuimen en een vreemde gestalte kwam 
omhooe uit het water. Zijn haren en baard schenen van 
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mos en wier gemaakt en zijn ogen blonken als twee grote 
edelstenen. i 

Zwarte Beer witde van schrik hard weglopen, maar zijn 
benen weigerden dienst en hij staarde maar naar de 
vreemde verschijning, die nu bijna helemaal boven water 
was gekomen. 

„Zwarte Beer,” zei de waterman, „het visje dat jij het 
even hebt gered, was mijn zoon. Als dank voor je goede 
daad zal ik je een waardevol geschenk meegeven. Kijk, 
hier is een taparita; daarmee kun je zoveel vis vangen als 
je wilt. Maar laat hem nooit aan wie ook zien, want dan 
zul je hem kwijtraken.” 

Zwarte Beer nam de taparita, een kleme holle kalebas 
in de vorm van een peer, uit de handen van de waterman 
aan en vroeg toen zachtjes: 

„Hoe moet ik met deze taparita vissen ?’ 

LJe moet hem vullen met water uit de rivier, waarin 
je wilt gaan vissen,” antwoordde de waterman. „Dan zul 
je zien dat de rivier droog wordt en dat je de vissen met je 
blote handen kunt oprapen. Onthoud echter één ding: 
ie mag de taparita maar half vullen, Laat ie hem vol lopen, 
dan gebeurt er een ongeluk.” 

De verschijning met de groene wierharen verdween in 
de rivier, het bruisende water werd weer kalm en Zwarte 
Beer stond aan de oever met de kalebas in zijn handen. 


Ik zal het eens proberen, dacht hij en liet de vrucht half 
vol water lopen. 

Het ongelooflijke gebeurde. Het water verdwêen als 
sneeuw voor de zon en Zwarte Beër zag aan alle kanten 
vissén en, nog eens vissen op de droge bodem spartelen. 
Vlug vulde bij zijn-mand en liet het water uit de taparita 
lopen. Ogenblikkelijk vulde de rivier zich weer met water; 
leek het of er niets was gebeurd. 

De mannen en vrouwen van zijn stam keken hun ogen 
uit, toen zij Zwarte Beer met een volle mand vis zagen 
aankomen. 

„Ikk heb geluk gehad,” zer hij en hij deelde aan iedereen. 
zoveel vis uit als hij wilde Van zijn avontuur bij de rivier 
vertelde hij niets en de wonderlijke kalebas hield bij zorg- 
vuldig verborgen. 


Dagen en weken vergingen. 

Zwarte Beer ging steeds alleen vissen en telkens bracht 
hij zoveel vis mee, dat de andere-mannen jaloers werden en 
zich afvroegen hoe het kwam dat Zwarte Beer altijd een 
goede vangst had. Zelf kwamen zij meestal slechts met 
een enkel visje thuis. 

Op een dag werd Zwarte Beer verrast door zijn zoon die 
aan de oever aan het spelen was. 

„Jongen,” zei Zwarte Beer bedroefd, „nu is ons geluk 
misschien voorbij. Zul je ons geheim nooit verraden ?” 

De jongen beloofde dat hij er nooit met iemand over 
zou. spreken. Ze verzamelden samen zoveel vis als hun 
mand kon bevatten en gingen naar hun wigwam terug. 
Maar Zwarte Beer keek somber, want hij wist dat de 
waterman hem had gezegd: Als iemand de taparita ziet, 
zul je hem kwijtraken. Hij verborg de kleine vrucht zo 
goed mogelijk in zijn tent. 


Grijze Slang was een van de mannen die Zwarte Beer 
zijn geluk misgunden. 

Ik moet zijn geheim te weten komen, dacht hij: hij 
sloop dag in dag uit achter Zwarte Beer aan en verborg 
zich in de struiken bij de rivier, wanneer deze ging vissen. 
Maar hij nam nu steeds zijn zoon mee om als uitkijkpost 
dienst te doen en hij gebruikte gewoon zijn pijl en boog 
bij de visvangst of zijn speer, wanneer er onraad was. 
Zodoende kon hij zijn geheim nog een hele poos bewaren. 

Maar Grijze Slang had zichzelf beloofd achter het ge- 
heim te komen. Hij klom op een dag in een hoge boom, 
wikkelde zich in een apehuid en strekte zich op een tak 
uit. Geduldig bleef hij daar uren en uren wachten totdat 
Zwarte Beer bij de oever verscheen. 

. Voorzichtig liepen vader en zoon langs de oever om te 
zien of er spionnen waren. Zij doorzochten alle struiken 
en keken in alle bomen. 

Zwarte Beer wees omhoog. 

„Het is een aap,” zei de zoon. „Een araguato.” 

Wantrouwig keek Zwarte Beer naar boven, totdat hij 
er zeker van was dat het werkelijk een slapende aap 
was, 

„Vul jij de taparita maar eens,” zei hij 
aan, slechts tot aan de helft.” 

De jongen deed wat zijn vader had gezegd en Grijze 
Slang moest alle moeite doen om zich zo stil mogelijk op 
zijn tak te houden, toen hij zag wat er beneden hem 
gebeurde. Zo, zo, dat was dus het geheim van zijn stam- 
genoot. … 


„Maar denk er- 


In diezelfde nacht sloop hij de tent binnen van Zwarte 
Beer en wist de taparita te stelen. Hij ging ermee naar de 
rivier en deed hetzelfde wat hij de zoon van Zwarte Beer 
had ziën doen. 

„Vul hem tot de helft” had hij Zwarte Beer horen 
zeggen. 

Met trillende vingers liet hij de’ kleme vrucht half vol 
water lopen, Zou het hem ook lukken? Het water zakte 


snel, de bodem lag droog voor hem en hij kon zoveel vis 
vangen als hij wilde, 

Toen hij met een volle mand thuiskwam, stond Zwarte 
Beer hem al op te wachten. 

„Grijze Slang,” zei hij, „heb jij mijn taparita gestolen ?” 

„Ik?” vroeg Grijze Slang verontwaardigd, „nee hoor, 
deze taparita is van mij.” Hij liet de kleine peervormige 
kalebas zien. 

„Het is de mijne," zei Zwarte Beer. „Mijn zoon hier 
kan het bevestigen.” 

De jongen knikte. 

„Je hebt ons toch nooit verteld dat jij een taparita 
had,” zei Grijze Slang. „Heeft iemand van jullie hem ooît 
gezien?” : 

Hij wendde zich tot zijn vrienden die allemaal om hem 
heen stonden. Zij gaven Zwarte Beer gelijk. 

„We zullen Blauwe Arend, ons opperhoofd, laten beslis- 
sen,” zei Grijze Slang. 

„Niet nodig,” antwoordde Zwarte Beer. Hij dacht aan 
de woorden van de waterman, Het zou hem niet baten of 
hij de taparita terugkreeg. Had de waterman niet gezegd: 
Als je hem ooit aan iemand laat zien, zul je hem kwijt- 
raken, 

Zo bleef Grijze Slang in het bezit van de kleine kalebas. 

De volgende ochtend ging hij weer vissen. 

Ik zal ditmaal de taparita eens helemaal vullen, dacht 
hij. Ik denk dat er dan veel grotere vissen zullen komen. 

Hij lachte al bij voorbaat. 

Maar nauwelijks had hij de kleine vrucht tot aan de 
rand toe met water gevuld of de rivier begon te zwellen. 
Grote golven overspoelden de oever en trokken struiken en 
bomen mee. Bruisend en kolkend stroomde het water 
voort; de geweldige watervloed nam alles mee in zijn 
vaart, ook Grijze Slang die zich in wanhoop aan een boom- 
stam vastklemde. De taparita was uit zijn handen geglipt 
en in het kolkende water gevallen. 

Honderden kilometers verder, waar de rivier in zee 
uitstroomde, werd Grijze Slang op de oever geworpen. 
Nooit heeft hij de mensen van zijn stam teruggezien. 

Zwarte Beer ging weer dagelijks vissen langs de rivier 
met pijl en boog, met zijn mand en zijn primitieve net. 
Steeds keek hij uit of er soms ergens een visje aan de oever 
lag. Maar niemand heeft ooit gehoord dat hij voor de 
tweede maal geluk heeft gehad. P. van Zevenbergen 


Ik zal ditmaal de taparita eens helemaal vullen, dacht hij. 
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\SOROOMNENDS-SRON 


Op zekere dag loopt Batty, het paard van Tommie de 
speelgoedsoldaat, naar huis met een zak lekker haver- 
meel. Onderweg komt hij door de Hoogstraat langs een 
nieuwe winkel. „Schoonheidssalon“ staat erop. Dat is 
iets voor mij, denkt hij, ik ben toch schoon. 


En ik wist er niels van, zeker een verrassing, bedenkt 
Batty, als hij naar binnen gaat. ledereen is vriendelijk, 
zeker omdat ik zo schoon ben. Maar Batty begrijpt niet, 
dat een schoonheidssalon niets met hem te maken heeft, 
of hij nu schoon of vuil is, 


De schoonheidssalon is mooi ingericht, Batty gaat op 
een dik tapijt lekker zijn havermeel liggen eten. Het ligt 
hier toch wel heel wat zachter dan in de stal, vindt hij. 
Maar de juffrouw van de schoonheidssalon is helemaal 
niet ingenomen met hef bezoek van Batty. 
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„‚Mijn zaak is voor mensen uit Speelgoedland die er 
eens exira-mooi willen uit zien," zegt ze, „en niet voor 
lompe, luie paarden dig op mijn mooie tapijt havermeel 
liggen te knoeien.” Ze werkt Batty gauw en haastig naar 
buiten. Op dat ogenblik komt Dollie Dimpel voorbij. 


Dollie Dimpel begrijpt de vergissing. „Batty is altijd erg 
schoon, ziet u,“ legt ze vit, „en daarom dacht hij, dat 
uw zaak voor hem was.” „Ja, snikt Batty, die erg veel 
medelijden met zichzelf heeft. „Maar daarom hoeft u 
me nog niet lomp en lui te noemen.” 


„‚Kunnen mijn lippen ook gekleurd worden en krijg ik 
ook poeder op mijn neus?” vraagt Batty, Wanneer alies 
klaar is, ziet hij er het mooist vit van alle paarden die 
ooit in Speelgoedland gewoond hebben. Hij voelt zich 
eigenlijk 't mooist van alle paarden in de gehele wereld. 


„Het spijt me als ik je beledigd heb,’ zegt de winkel- 
juffrouw, ‚zo was het echt niet bedoeld,’ En om het 
goed te maken mag Batty weer binnenkomen en krijgt 
hij gratis een schoonheidsbehandeling. De hoeven 
worden roze gelakt, de wimpers gekruld en de snuit ge- 
masseerd. 


„Àls Tommie me nu maar mooi vindt," zegt Batty, wan- 
neer zij buiten komen, Juist komt Tommie er aangelopen. 
„Maar Batty, wat ben je mooi geworden,“ roept hij, „en 
ie ruikt zo lekker naar poeder en parfum.” „Vind je?’ 
vraagt Baity trots, „Ik ben nu een echte schoonheid. 
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HETBR\GEHEIM VAN DE 


JOUDZOEKERS: 


KORTE INHOUD VAN HET VOORAFGAANDE: Randy Freeman heeft 
met de ervaren prairieman Scotty McLeod zijn eerste tocht door de sneeuw 
van Noord-Canada gemaakt, van de handelspost Two Rapids naar de „stad”. 
In het eethuis van de Chinees Cholly komt Randy spoedig van de zware tocht bij. 


* * * * ke * 


echte Schot. Natuurlijk kan het, 

Cholly! Nog een kom soep voor de 
knul!” 

Randy voelde de warme soep naar 
beneden glijden. Een heerlijk gevoel, 
waar hij helemaal van opkikkerde, In- 
tussen was Cholly begonnen zijn restau- 
rant aan kant te brengen. Hij slofte 
van lamp naar lamp, draaide ze uit, 
en toen hij langs het tafeltje kwam 
waaraan Scotty en Randy zaten, zei 
hij met zijn hoge krassende stem: „Het 
is tijd voor bed. Alles donker worden, 
hier.” 

Hij nam de lege borden en kommen 
op, liet zijn gasten in het donker 
achter en verdween in het achter- 
kamertje, waar hij sliep. 

Kort daarna hadden de prairieman- 
nen zich ook in hun dekens gerold. 
Randy zei zacht: „Wel te rusten, 
Scotty, en nog bedankt.” 

Uit het donker kwam het antwoord: 
„Jij ook wel te rusten, jong. Je benteen 
flinke knul geweest, Randy... ik ben 
trots op je.” 

Langzaam werd de rode gloed van 
het smeulende vuur in de kachel zwak- 
ker. Het geknapper van het brandende 
hout stierf weg totdat tenslotte alleen 
nog maar de rustige, diepe ademhaling 
van de slapende mannen hoorbaar 
was. 
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Ik spreekt naar mijn hart, als een 


* 


* * * * * 


Tweede hoofdstuk 


De volgende morgen aan het ontbijt 
was Scotty een beetje spraakzamer 
over de belevenis van de vorige mid- 
dag. 
„Een van de gevaren bij voettochten 
in de winter is de slaap,” verklaarde 
hij als man van ervaring. 

„Maar ik had helemaal geen slaap,” 
wierp Randy tegen. „Ik was alleen 
erg moe, moe in mijn beren en overal. 
Ik kon gewoon niet meer vooruit- 
komen.” 

„Dat is nou een van de vreemde 
dingen van hèt noorden,” legde Scotty 
de jongen uit. „Je zult ongetwijfeld 
‘doodmoe geweest zijn. Maar eigenlijk is 
de kou het gevaarlijkste. De kou houdt 
je niet wakker, maar sust je onmerk- 
baar in slaap. Het kost niet veel om zo 
maar onderweg te gaan liggen slapen, 
rustig en vreedzaam. Je voelt er niets 
van dat het dertig of veertig graden 
vriest, maar je vriest onhêrroepelijk 
dood, Op die manier sterven tientallen 
mannen die op pad zijn in de winter. 
Als je dat slaperige gevoel krijgt, stop 
je, legt een houtvuur aan en gaat dan 
pas liggen. Vergeet dat nooit, Randy. 
Het vuur geeft voldoende warmte.” 

„Maar hoe wist je wat er gebeurd 
was?” wilde Randy weten. 

„Ik wist dat je vlak achter me liep. 


dekt, 


DOOR RICHARD MORENUS 


Opeens „voelde” ik je niet meer bij 
me en toen ik omkeek, zag ik dat ik 
het juist had.” 

Scotty stond op en trok zijn bont- 
jack aan. „Ik heb heel wat te doen 
vandaag. Ik moet naar de bank om 
met Neil Gordon enkele zaken voor je 
vader te bespreken. Jij kunt met me 
meegaan als je wilt, maar je mag ook 
op je eigen houtje wat rondkijken. 
Probeer in elk geval uit te vinden, 
waar Dunc McFairland zit en vraag 
hem hoe het met zijn machine is. Als 
hij bijna klaar is met zijn reparaties, 
blijven we wachten om mee terug te 
kunnen vliegen. Wat denk je daar- 
van?” 

Randy pakte zijn bontjâck en ant- 
woordde snel: „Ja, ik ga Dunc opzoe- 
ken. En ik moet ook nog een bood- 
schapje doen voor Ah-Mik.” 

„Wat wil dat Indiaanse vriendje 
van je hier uit de stad hebben ?” 

„Een _roomklopper,” antwoordde 
Randy kalm, alsof het de gewoonste 
zaak van de wereld was dat een Indi- 
aan midden in de prairie een room- 
klopper nodig had. De Indiaanse jon- 
gen leefde met zijn familie in een 
wigwam-nederzetting in de buurt van 
de handelspost. 

Scotty keek verbaasd naar zijn 
jonge reisgezel. „Roomklopper? Heb 
ik dat goed verstaan 2” 

Randy knikte. 

„Waarvoor heeft de jongen die in 
vredesnaam nodig?” 

„Dat weet ik niet. Hij vertelde me 
alleen, dat hij zo'n ding graag wilde 
hebben. Hij was een paar weken ge- 
leden bij ons mm de keuken, toen moe- 
der juist een ei aan het kloppen was 


voor een omelet. Ah-Mik vroeg of hij 
dat apparaatje eens mocht bekijken. 
Hij draaide cen paar keer aan het 
slingertje en gaf hem toen terug. Een 
paar dagen voor ons vertrek naar de 
stad, vroeg ik hem of ik nog iets voor 
‘hem mee moest nemen. Hij wilde een 
Ahma-ge-gun wa-wun-oon. lk begreep 
niet waar hij het over had. Toen nam 
hij me mee naar de keuken en wees 
naar de roomklopper. Zó een wilde hij 
ook hebben.” 

Scotty trok miet-begrijpend zijn 
schouders op. „Een roomklopper. Af- 
na-ee-gun wa-wun-oon. Dat betekent 
in de taal van de Ojibway-Indianen 
een ‚stok die eieren omroert en stuk- 
slaat”. Ai, dat ís een roomlkdopper, 
maar ik snap niet wat hij in zijn wig- 
wam met dat ding wil uitvoeren.” 

„Ik ook niet,” bekende Randy. „Hij 
heeft het mij nít gezegd. Maar ik zal 
er in elk geval een voor hem proberen 
te krijgen.” 

„Nichi-nabi, wa-du-kee, de zotte 
Indiaan,” lachte Scotty. „Toch is die 
Ah-Mik een goede knul en ik hoop dat 
je er een voor hem op de kop kunt 
tikken.” 

De twee knoopten hun bontjacks 
dicht, trokken hun wanten aan, bun 


pelsmutsen over hun oren en gingen 
naar buiten. Het was een heldere dag 
en de witte sneeuw glinsterde scherp 
in hun ogen. 

De stad was eigenlijk niet meer dan 
een kleine nederzetting, een dorp, 
bestaande uit houten en gedeeltelijk 
stenen gebouwtjes. Het handelscen- 
trum bestond uit een rijtje huizen van 
één verdieping en het overige deel van 
de stad werd gevormd door losse, 
onregelmatige groepjes woningen. 

Het dorp was aangelegd bij de 
spoorlijn, die dwars door de prairie 
liep naar de bewoonde wereld. De 
bank en de winkelzaken vormden een 
punt van samenkomst voor handela- 
ren, pelsjagers, houtkappers en goud- 
zoekers, die leefden en werkten in de 
uitgestrekte wildernis van het hoge 
noorden. Het contact met hen werd 
uit de stad onderhouden door de 
prairiepiloot Dunc McFairland. 

Deze morgen was er geen sterveling 
te bespeuren toen Randy en Scotty de 
besneeuwde straat op kwamen. Het 
was behoorlijk koud, hoewel een vrien- 
delijk zonnetje door de kristallen lucht 
naar beneden scheen. De sneeuw 
knerpte onder hun voeten. Het enige 
teken van leven werd gevormd door de 


lange rookslierten, die uit de schoor- 
stenen van de huisjes in de wind te 
wapperen hingen. 

Randy en Scotty liepen de straat uit 
en bleven stilstaan voor het bank- 
gebouwtje. Ze keken op de thermo- 
meter naast de deur. Het kwik wees 
vierenvijftig graden onder nul aan. 
Scotty ging naar binnen en Randy 
liep door in de richting van Jim 
Haneys warenhuisje. Plotseling werd 
zijn aandacht getrokken door een uit- 
hangbord. 

Het hing boven de deur van een ge- 
bouwtje aan de achterzijde van de 
bank. Met grote letters stond erop 
geschilderd: „Essaai kantoor”. Randy 
kon zich niet herinneren, dat dit bord 
er de vorige keer ook al hing. Wel had 
hij vroeger eens iets horen vertellen 
over dergelijke kantoren; er werden 
monsters getest van gouderts en ook 
wel van diamanten en andere minera- 
len. Dit gebouwtje oefende grote aan- 
trekkingskracht op hem uit, Hij liep 
over het pad naar de ingang en ging 
naar binnen. 

Een vrij klein lokaal was in tweeën 
gedeeld door een lange toonbank. Er- 
achter stond een betrekkelijk jonge 
man en ervóór, met hun rug naar de 


Hij voelde dal de jongen gezien had, wat ey gebeurd was. 
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ingang, twee andere mannen. Randy’s 
binnenkomst werd blijkbaar niet op- 
gemerkt, want het drietal ging rustig 
door met praten. Al gauw bleek dat de 
kantoorhouder op alle mogelijke ma- 
nieren handtastelijkheden tussen zijn 
beide klanten probeerde te voorkomen 

De jongste van de twee mannen 
stond opgewonden te brallen. Hij was 
kennelijk onder invloed van sterke 
drank en af en toe balde hij zijn vuist 
tegen de man achter de toonbank. 

„En ik zeg je, dat het 't mijne 
schreeuwde hij, terwijl hij met zijn 
vuist op de toonbank sloeg. „Ik was 
hier het eerst en jij verwisselde mijn 
zak met goudertsmonsters en de ont- 
vangstbewijzen. Je hebt ze omge 
ruild met die van die ouwe dwaas. En 
je zúlt het zaakje rechtzetten!’ 

Hij draaide zich om en wankelde 
naar de oude man die erbij stond te 
kijken, alsof hij niet begreep wat er 
allemaal gebeurde. Hij had spierwit 
haar; zijn gezicht was tanig bruin en 
droeg de rimpelige sporen van een hard 
en moeilijk leven. Randy deed een stap 
achteruit. „En jij,” ging de jongere 
man verder, terwijl op zijn benen 
stond te waggelen, „jij kreeg het be- 
wijsje dat ik moest hebben. Nou, geef 
mij dat stukje papier weer terug.” 

De man achter de toonbank, die een 
resolute uitdrukking in zijn gezicht 
had, kwam tussenbeide. Hij richtte 
zich tot de jongste van de mannen. 
„Wil je even luisteren, Fletcher! 
Jullie hebt allebei het goede ontvangst- 
bewijs. Jij hebt het jouwe gekregen en 
Bledsoe het zijne. En nou, herrieschop- 
per, ga je buiten maar frisse lucht 
happen; dat heb je hard nodig.” 

„Wat ?” zei Fletcher uitdagend, 

„Als jj lastig wordt, knaap, kan ik 
het ook zijn. Begrepen!” 

„Goed, goed.” Hij begon een beetje 
in te binden. Hij draaide zich van de 
toonbank af en wankelde, . „en met be- 
hoorlijke kracht botste hij tegen de 
oude man aan. Deze verloor zijn even- 
wicht en beiden tuimelden op de hou- 


PIETJE PIENTER 


ten vloer. Op het moment dat zij weer 
overeind krabbelden, zag Randy een 
ontvangstbewijsje op de grond liggen. 
De man die Fletcher genoemd werd, 
had het blijkbaar uit de handen van de 
oude Bledsoe geslagen. Fletcher ritste 
het papiertje weg en liet zijn eigen be- 
wijs liggen. Hij keek op en staarde 
recht in de ogen van Randy. Hij voelde 
dat de jongen gezien had, wat er ge- 
beurd was. In zijn ogen glom iets on- 
heilspellends, intens gemeens. Hij 
stond op, wankelend, en stopte het 
recu in zijn zak. Snel knoopte hij zijn 
bontjack dicht en waggelde zonder 
iets te zeggen de deur uit. 

De oudere man had het andere pa- 
piertje bij zich gestoken en schudde 
wijs zijn hoofd over de heetgebakerd- 
heid van de ander. Hij bond zijn pels- 
vest dicht en verdween na een korte 
groet in de kou. De kantoorhouder 
glimlachte naar Randy. „Bijna een 
vechtpartij, jongeman. Dat gebeurt 
niet altijd, hoor. Maar soms raken ze 
weleens wat ál te opgewonden en dan 
krijg je zo iets. Wat kan ik voor je 
doen >” 

Randy was eigenlijk van plan te 
vertellen wat hij gezien had; hij was er 
zo goed als zeker van dat Fletcher de 
recu’'s had verwisseld. Maar ineens 
herinverde hij zich een raad, die 
Scotty hem eens gegeven had: bemoei 
je nooit met dingen, die je niet aan- 
gaan. Houd je mond erover en je be- 
spaart jezelf een hoop narigheid. 

Daarom beantwoordde Randy de 
vriendelijke vraag van de man achter 
de toonbank met een glimlach. 

‚Nou, zeg het maar, wat kan ik voor 
1e doen ?”” herhaalde de man, 

„Niets, mijnheer," antwoordde Ran- 
dy. „Ik ben alleen gekomen om te zien 
hoe een essaai-kantoor er van binnen 
uit ziet,” 

‚‚„Nou, kom maar binnen,” De man 
stak zijn hand uit en zei vriendelijk: 
„Ik ben Ross, Frank Ross.” 

Randy vertelde op zijn beurt wie 
hij was, dat hij met zijn vader en 


moeder in het noorden woonde, waar 
zij eigenaars waren geworden van de 
handelspost Two Rapids, en dat hij een 
partner had in de post die Scotty 
McLeod heette en met wie hij nu in de 
stad was. „En daarom wilde ik eens, 
toen ik het uithangbord zag, binnen 
een kijkje gaan nemen.” 

‚Nou, dat vind ik aardig,” zei Frank 
Ross warm. „Het is vervelend dat je 
net binnenkwam toen ik van die lastige 
klanten had. Die Fletcher had een 
beetje te veel op, denk ik, en Bledsoe 
is een oude doorgewinterde goud- 
zoeker. Hij heeft op bijna alle goud- 
mijnen in Canada gewerkt. ik ken hem 
wel. Maar die jonge snuiter had ik 
nooit eerder gezien. Hij is waarschijn- 
lijk een nieuweling onder de goud- 
delvers, die hier zijn geluk eens komt 
beproeven. Veel van die jonge zoekers 
denken dat ze slapende rijk kunnen 
worden, maar zo is het heus niet. Bled- 
soe was inderdaad de eerste die in het 
noorden erts heeft gevonden met een 
hoog percentage goud. Hij heeft hét 
monster hierheen gebracht om de juiste 
hoeveelheid te laten vaststellen” 

„Dan zal die Bledsoe wel een be- 
hoorlijk rijke goudzoeker zijn,” zei 
Randy, die zich erg interesseerde voor 
de mogelijkheden van de goudzoeke- 
rij. „Tja, als je een eigen goudmijn 
Bezit, 

Ross lachte. „Nee, Randy, zo is het 
niet, Bledsoe bezit geen rooie duit. Het 
eerste stuk land dat hij huurde, omdat 
hij er goud had gevonden, is nooit 
verder ontgonnen, En het monster 
gouderts dat hij vandaag kwam 
brengen is van een ander stuk land, dat 
hij pas ontdekt heeft. Maar vóórdat 
je zo'n mijn tot ontginning kan bren- 
gen, gaan er heel wat jaartjes over- 
heen, Want het kost een boel geld en 
dat moet je maar hebben.” 

„Maar er zijn toch zeker wel goud- 
zoekers schatrijk geworden?” vroeg 
Randy verbaasd. 

„O ja, natuurlijk,” gaf Ross toe. 
„Sommigen van hen zijn inderdaad 


„Wij zoeken hier voor de goudzoekers precies uit, wat voor erts ze gevonden hebben en hoe groot het percentage goud is 


steenrijk. Maar voordat er één zo rijk 
wordt, moeten honderd anderen armoe 
en ontbering hebben geleden, Een goed 
goudveld kan iemand welvarend: ma- 
ken, maar het kan de man ook zijn 
leven kosten. Dat is een risico, dat zij 
allen nemen.” 

„Tjonge!” riep Randy uit. „En dat 
allemaal voor zo’n klein stukje rots 
waar een beetje goud in zit!” 

„Ja, ‘het valt niet mee, jong,” zei 
Ross. Hij nam de monsterzakken van 
Fletcher en Bledsoe op en liep ermee 
naar achteren. Bij de deur bleef hij 
staan en draaide zich om. 

„Zeg, Randy, zou je vanmiddag te- 
rug kunnen komen? Je wilde toch 
zien hoe de monsters getest worden ? 
Als je nou vanmiddag komt, kun je 
alles meemaken. En dan zal ik je laten 
zien, hoe we het percentage goud vast- 
stellen uit monsters zoals deze.” 

Hij hield de twee canvaszakken 
omhoog en zette ze nog even op de 
toonbank neer, zodat Randy ze goed 
kon zien, Elke zak had een label, 
waarop de naam van de eigenaar ver- 
meld stond. Voor de rest was er niets 
bijzonders aan. 

„Ons kantoor is eigenlijke een la- 


dat erin zit” 


boratorium,” legde Ross uit. „Wij 
zoeken hier voor de goudzoekers 
precies uit, wat voor erts ze gevonden 
hebben en hoe groot het percentage 
goud is dat erin zit. Dat gebeurt alle- 
maal langs scheikundige weg. Als je 
het vanmiddag wilt meemaken...” 
„Nou, graag,” ze1 Randy enthou- 
siast. „Tjonge, jal Vast bedankt, 
mijnheer Ross, voor uw uitnodiging.” 

Toen hij even later in de richting 
van Jim Haneys warenhuis liep, be- 
sloot hij om het moeilijke beroep van 
goudzoeken ook te gaan leren. En hij 
zou Scotty wel vragen of hij hem wilde 
helpen. Want Scotty kende het 
noorden. 

Hij bleef nog even doorfantaseren. 
Hij zag al enorme bergen goud ín zijn 
gedachten. Veronderstel eens dat bij 
Two Rapids een goudmijn kwam... 
Het enige dat hij hiervoor moest doen, 
was te zorgen dat hij ergens een rijk 
stuk gouderts vond, 


Derde hoofdstuk 


Het warenhuisje van Jim Haney zag 
er hee) anders uit dan Randy in Indi- 
ana gewend was geweest, Geen luxe, 


geen roltrappen, geen zeven verdie- 
pingen. Dat verwachtte hij hier ook 
niet, want het leven in het hoge noor- 
den was nu eenmaal veel soberder dan 
in de grote steden en alles was veel 
meer ingesteld op de levensbehoeften 
van de pelsjagers, de houthakkers of 
de goudzoekers. Daarom was het 
magazijn van Jim Haney grotendeels 
gevuld met wolveklemmen, rollen 
koperdraad om strikken van te maken, 
houwelen, schoppen, bijlen, zagen, ge- 
weren, kogels, potten, pannen en an- 
dere huishoudelijke artikelen. Naar de 
laatste afdeling ging Randy's belang- 
stelling uit. 

Het was behoorlijk warm in het 
kleine warenhuis, De kachel die in het 
midden stond, loeide. Randy knoopte 
zijn bontjack los en duwde zijn capu- 
chon naar achteren. Op datzelfde 
ogenblik hoorde hij de stem van Jim 
Haney, die uit het woonvertrek kwam 
schuifelen: 

„Hee daar, ben jij niet Randy Free- 
man ? Ja, nou zie ik het.” 

Randy was stomverbaasd dat Ha- 
ney hem kende. „Ja. … ik ben Randy 
Freeman,” stamelde hij 
WORDT VERVOLGD 
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VRUCHTELOOS ZOCHTEN JOKER EN DE POLITIEMAN DE STAD AF NAAR! 
SABI. TOEN ZIJ TENSLOTTE BĲ DE HAVEN KWAMEN ZONDER JOKERS 
JONGE HELPER GEZIEN TE HEBBEN, KONDEN ZIJ HET WEL OPGEVEN. 


d TOEN HIJ ZICH OMDRAAIDE Ze A á 
PEINZEND STAARDE JOKER OM NAAR DE STAD TERUG HIJ BUKTE ZICH. 
OVER HET WATER, OVERWEGEND TE KEREN, ZAG HIJ OP STRAAT EN HERKENDE EEN VAN 
WAT HEM NU TE DOEN STOND EEN KLEIN LAPJE STOF LIGGEN SABI'S SCHOUDERSTUKKEN! 


ge 7 


DE VRAAG WAS OF DE JONGEN ER SLECHTS VOORBIJ GEKOMEN WAS, 
HET ANDERE SCHOUDERSTUK. SAB! OFWEL AAN BOORD VAN EEN SCHIP GEGAAN WAS. ZIJ KONDEN MOEILIJK 
WAS DUS BĲ DE HAVEN GEWEEST! DE VELE BOTEN EN BOOT JES IN DE HAVEN GAAN ONDERZOEKEN... 


el 
í 


sr 


er 


TOEN SCHOOT JOKER EEN BETERE METHODE TE BINNEN OM D 
VERMISTE TE VINDEN. „HEBT U DE BESCHIKKING OVER POLITIE- KOMT IN ORDE," LACHTE 

HONDEN?" VROEG HIJ. „EEN GOEDE HOND ZOU HET SPOOR DE POLITIEMAN. „WACHT U MAAR 
GEMAKKELIJK KUNNEN VOLGEN.” - HIER"... EN HIJ SPRONG IN DE JEEP 


JOKER GEBRUIKTE 
DE WACHTTIJD OM WAT 
IN DE BUURT ROND TE NEUZEN 


TERWIJL HIJ NAAR HET LADEN EN LOSSEN KEEK, WERD ZIJN OVERTUI 
GING STERKER, DAT SABI ERGENS AAN BOORD WAS GEGAAN. ZIJ ZOUDEN 
HET ONDERZOEK VERDER OP HET WATER MOETEN VOORTZET TEN. 


z, 
Vi 


TOEN DE POLITIEMAN MET EEN HOND TEKUGKEERDE, HAD JOKER 
REEDS EEN ZEILSCHEEPJE GEHUURD. HEKTOR, DE HOND, BEHOEFDE 
SLECHTS EVEN AAN HET LAPJE STOF TE SNUFFELEN... 


HIJ STAK ZIJN KOP OP EN 
BEGON AAN ZIJN RIEM TE RUKKEN! 


HET WAS DU 

DUIDELIJK DAT SABI O 

DIE PLEK DE KADE VERLATEN 
HAD, HET WAS STIL OP HET 
WATER, SLECHTS ENKELE BOOTJES 
VOEREN LANGZAAM VOORBIJ 


HIJ VOERDE JOKER _ if EN BLEEF OP EEN 
LANGS OPGESTAPELDE GEGEVEN OGENBLIK BLAFFEND 
GOEDEREN OP DE KADE, STAAN, PAL BĲ HET WATER 


VLUG LIEPEN ZIJ TERUG NAAR HET SCHEEPJE DAT JOKER GEHUURD 
HAD. JOKER GREEP HET ROER, DE ANDER HEES HET ZEIL, EN TERWIJL 
HEKTOR OP QE VOORPLECHT SPRONG, STAKEN ZIJ VARFWAL, 


2 {WIJ ZULLEN MET DE HOND DE 
“RWIER OPGAAN,” BESLOOT JOKER 


DICK TURPIN 


TOEN DICK BĲ HET BEWUSTE 


ZEKER TIEN MINUTEN DUURDE DE VERWARRING ONDER DE 
SOLDATEN, EER ZIJ PROBEERDEN DE HOOIWAGEN WEG TE KRIJGEN. 
DICK REED TOEN OP HEN TOE 


„OEDEMORGEN: 
HOUDEN JULLIE 
HIER HINDERNIS- 


E 


TURPINS PLAN WAS GELUKT. NU MOEST HIJ NOG ZIEN TE 
ONTKOMEN AAN Z'N ACHTERVOLGERS: HIJ SPOORDE Z'N PAARD 
AAN TOT DE GROOTSTE SPOED. 

SIMON WEST HAD 
ZEKER NOG PIJN AAN 
TN VOET, HIJ IS ER 
NIET BĲ, 


IN ONS LAND 
SPREKEN WE ZELF | 
GEEN RECHT. WE 


DIE DIEF 
EN MOORDENAAR HEEFT 
DE DIAMANT GESTOLEN. 
MAG IK MIJN INDISCHE 
BLAASPIJP MET GIFTIGE 
PIJL GEBRUIKEN? 


DUS JULLIE WERKEN SAMEN? MAAR 
GANZ ALI ZAL GETUIGEN. DAT JIJ DE 
POSTKOETS HEBT OVERVALLEN. 
DE KOETSIER KAN OOK GETUIGEN 
TEGEN JE. 


ALS JE MAAR NIET 
DENKT. DAT SCHOUT 
JEREMY MIJ ZAL 
VEROORDELEN. 


EÉN SOLDAAT KON TURPINS 
VAART BIJHOUDEN, DE 
ANDEREN RAAKTEN AL GAUW … 
ACHTEROP. ZO REED DICK NAAR 
WINTERBOURN MET ZIJN 
ACHTERVOLGER, 


BOSJE KWAM EN ER ROOK 
ONTDEKTE, WIST HIJ DAT Z'N 
VRIENDEN HEM OPWACHTTEN, 


HIJ FLOOT- 


DICK REED HET BOSJE VOORBIJ: TOEN ZN ACHTERVOLGER ER PE 
LANGS REED, SPRONGEN VIJF MANNEN VOOR HEM OP DE WEG. Jij 


DE VOLGENDE DAG STAPTEN DE VRIENDEN DE RECHTSZAAL 
BINNEN. ALS BOEREN VERKLEED, VERSPREID TUSSEN 
ANDEREN EEN PLAATS INNEMEND. 


“ALS ZE JOU 
MAAR NIET 
HERKENNEN, 

DAAR HEB JE 
DE SCHOUT, * 
DE ZITTING 


BEGINT, 


MAN ALS DE OVERVALLER, DIE HEN GEWOND HAD EN DE INZIT TENDE 
HAD GEDOOD. SCHOUT JEREMY WAS NIET ERG INGENOMEN MET 
HUN GETUIGENIS, 


DAT HIJ ONSCHULDIG Is. 


VERONTWAARDIGD GEMOMDEL KLONK DOOR DE ZAAL, WANT IN DE ZAAL WERD HET DOODSTIL. DE SCHOUT KON NIET ANDERS 
IEDEREEN KENDE DE KOETSIER EN DE BEWAKER ALS BETROUWBARE DAN DE BEKLAAGDEN VEROORDELEN TOT DE ZWAARSTE STRAF, 
MANNEN. TOEN KWAM GANZ ALI NAAR VOREN EN VERTELDE ALLEEN OM TE TONEN HOE ONPARTIJDIG HIJ WAS. 

HOE DE DIAMANT WAS GESTOLEN IN ASHMARA EN WAT ER IN 
ENGELAND WAS GEBEURD. 


IK HEB OOK GEZIEN DAT DE IETS TER VERDEDIGING 
BEKLAAGDE U DE DIAMANT GAF AAN TE VOEREN NA DEZE 

U NAAIDE HEM IN UW JAS, GETUIGENVERKLARING? 
AN MAAR ZEKER IEMAND PAKTE 


AARDIG 
R k UW JAS WEG EN GAF MIJ DE 
VERHAALTJE: DIAMANT. 


U MAAKT DE PLANNEN EN 
U GAF OPDRACHT DE 
AR GED ELAAGD OEZ y DIAMANT TE STELEN. EN ALS 
AMEN VEREND UITVOEREN, U BENT EEN 4 U MIJ TER DOOD VEROORDEELT, 
NOG KEN WOORD EN Ik En TER DOOD VEROORDEELT. 
WAA se annestesen. MJ en | TU 


DE VEROORDEELDE WERD WEGGEVOERD, MAAR TOEN, 
OPEENS EEN GIL. EN DE SCHOUT VIEL VOOROVER 
OP Z'N LESSENAAR. DOOD. 


Zj 


WAT NU? NET 
STOND HIJ NOG 
OVEREIND. 


EN ZO VERDWEEN EEN DER DIE AVOND VIERDEN DICK 
SLECHTSTE RECHTERS UIT DE || TURPIN EN Z'N VRIENDEN 
HELE GESCHIEDENSS. DIEP EEN AFSCHEIDSFEEST. DICK AARZELDE, MAAR GANZ ALI BLEEF AANDRINGEN. DICK 
ONDER DE INDRUK VERLIETEN DANKTE HEM HÄRTELIJK EN KLONK TOEN OP ZIJN 

ALLEN DE RECHTZAAL. BEHOUDEN TERUGKEER. 


DANK VOOR ALLE 
HULP EN VRIENDSCHAP 
DIE JULLIE ME 
BETOOND HEBT. 


a ZULLEN WE JE NOOIT; GANT AL 
S ZONDER JOUW HULE HAD HE’ 
ENE TE ek, 5 RECHT HIER NOOIT 
ZEGEVIEG 


RS 
el 
K GENOEGEN JE TE HELPEN. D3 VAARWEL! 


De vreemde 
minstrelen 


et gebogen hoofden en een bundel touw onder hun 

kleding tiepen de minstrelen over het zanderige 

weggetje. Een tachtig danig gewapende ridders 
bleven in het struikgewas achter. Glimlachend keken ze 
het tweetal, Vincent en Leopold, na. De proper gepoetste 
harpen, die ze aan een riem over de schouder droegen, 
waggelden op en neer. Zó te zien waren het toch brave 
minstrelen. „, En dan te weten dat ridder Hudibreght, 
de hoofdman, hun zo juist met een handdruk succes had 
gewenst. … 

Leopold en Vincent, die vaker harnassen droegen dan 
versleten minstrelenkledij, hadden het bos nu verlaten. 
Aan het eind van het heidepad konden ze de donkere 
burcht van heer Roland al zien. Daar zetelde ridder 
Roland, die door Karel de Grote tot bestuurder van de 
landstreek was aangesteld, maar zich ontrouw had ge- 
toond en zich aan de keizerlijke macht had onttrokken, 
Hij lachte om de bevelen van de keizer en gebruikte zijn 
onderhorige ridders en soldaten alleen om zware belastin- 
gen te innen en de boeren uit te buiten. 

Uilen fladderden in trage vlucht over de kantelen en 
verdwenen hier en daar in de weelderige klimop. Af en toe 
glom er een rossig licht tussen de bladeren, wanneer 
lakeien met kaarsen de muurgaten passeerden. Vincent 
en Leopold konden ook reeds het omliggende grachtwater 
zien. Het was zo vuilen vet, dat het maanlicht zich er 
goor in weerspiegelde. Zij hadden de ophaalbrug nu be- 
reikt en trokken een braaf gezicht. Vincent knipoogde 
nog eens naar zijn makker en liet de hamer op de gong 
van de poort vallen. Toen het lawaai was verklonken, 
hoorden ze hoog in het kasteel de klank van metaal op 
steen. Schildwacht Elmund stak zijn gehelmde hoofd tus- 
gen de kantelen en keek naar beneden. 

„Wie zijn jullie 2” riep hij, toen hij de twee mannen in 
zwart-witte kleding bij de brug zag staan. 
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„Twee minstrelen, edele heer,” deed Vincent het 
woord, „Onze namen zijn Vincent en Leopold. Wilt u 
heer Roland eens vragen of hij onze gezangen wil aan- 
horen 2” 

„Wacht dan maar even!” antwoordde Elmund en 
hij verdween, Het zou wel lukken. want heer Rolands 
zwak voor kunstenaars, dic hem zijn tijd kwamen korten, 
was immers wijd en zijd bekend! 

Ah, daar naderden de voetstappen weer. Nu niet meer 
in de hoogte, maar op gelijke grond. Er ontstond lawaai 
van schuivend ijzer; de grendels werden teruggeschoven | 
Meteen draaide het deurtje in de grote slotpoort open, 
Elmund kwam naar buiten, zette een walmende olie- 
lampion op de grond en greep de brugzwengel. De ket- 
tingen bibberden en gilden, toen de brug langzaam 
omlaag kwam. 

Dankbaar buigend kwam het tweetal de brug over en 
ging achter ridder Elmund het kasteel binnen. De slot- 
brug bleef omlaag; de gasten zouden immers spoedig 
vertrekken. Wel sloot Elmund zorgvuldig het poortdeur- 
tje en leidde de muzikanten toen de gangen door. 

Op de hogere verdiepingen veranderde de omgeving 
van vochtige kalkmuren in gladgekapte wanden, met 
tapijten behangen. De grond was van marmer, in de 
muurnissen brandden kleurige Marokkaanse kaarsen. Bij 
eon boogdeur stonden ze opeens stil. Elmund gaf een sein 
en binnen vervaagde terstond alle stemrumoer, O zo 
bescheiden duwden Vincent en Leopold de deur open en 
keken het weelderige vertrek binnen. Talrijke ridders 
stonden bij een feestelijk gedrapeerde tafel. Enkelen 
hadden een kristallen bokaal vol rode wijn in hun, vuist. 
Het gehele tafereel zag er in het licht van de vele kaarsen 
stemmig uit. 

t zo bescheiden, heren!” nam heer Roland het 
‘woord, „Kom eens naderbij en laat eens horen,” In 


deze omstandigheden zou niemand van hem denken dat 
hij al sedert maanden de wetten van keizer Karel on- 
beschaamd had overtreden... De minstrelen stonden 
nu tot op een zwaardlengte voor hem en bogen totdat ze 
hun knieën ondersteboven zagen. 

„Heer Roland...” begon Vincent bescheiden. „Wat 
wenst u dat wij voor u spelen? De ballade van de hertog 
van Gotbaringen ?. .. Misschien het heldendicht over de 
heer van Leeuwenstein? Of ons nieuwe succesnummer 
„Over de goedheid van keizer Karel” 2” 

„Dat niet! Dat niet!” weerde heer Roland wrevelig af, 
Neen, met de keizer wilde hij niets meer te maken hebben ! 
„Laat u de ballade van Gotharingen maar horen...” 

De minstrelen tokkelden een toonladdertje om te 
stemmen. En weldra plukten hun vingers met blikse- 
mende bewegingen aan de snaren. Hun zware stemmen 
vertelden in melodieuze klanken over de barmhartige 
hertog van Gotharingen, die zijn onderdanen hielp zo- 
veel hij. 

En opeens gebeurde het! Leopold raakte afschuwelijk 
uit de toon en wankelde krimpend van pijn achteruit! 

„Wat iser ? Wat is er toch ?” klonk boven alles Vincents 
stem. De man liet zijn harp in de steek en ving zijn vriend 
‚n de armen op. 

„Mijn hart... mijn hart. . ” blies Leopold en beweging- 
loos gleed hij op de grond. ì 

„Hij heeft een hartaanval,” jammerde Vincent. 
„Alstublieft, heer Roland, waarschuw uw geneesheer " 

„Geneesheer ?” herhaalde heer Roland nijdig. Het was 
me ook wat; in plaats van hem te vermaken, kwamen die 
minstrelen zijn feest grondig bederven. „Geneesheer ? 
Hier op het kasteel is er geen, U moet er zelf maar een 
gaan halen. Twee mijl hier vandaan woont er een op het 
platteland. Intus- 
sen zalik uw vriend 
in bed laten leg- 
gen.” : 

‘Heer Roland sloeg 
op de gong, drie- 
maal. De nagalm 
liep nog door de 
gewelven, toen drie 
knechten met bran- 
dende kandelabers 
binnenkwamen. 

„Legdeze man in 
het gastenkwartier 
in bed,” wees heer 
Roland. „En breng 
de andere minstreel 
naar de uitgang.” 

Toen Vincent met 
een der knechten 
de zaal uit liep, 
bogen de anderen 
zich over de pa- 
tiënt. Op hun 
schouders droegen 
ze Leopold de zaal 
uit. Op dat ogen- 
blik passeerde Vin- 
cent de slotpoort. 
Elmundlietde brug 
nog steeds omlaag; 
hij wist dat de min- 
streel aanstonds 
met een geneesheer 
zou terugkeren. . 


Met wapperende 
kleding joeg Vin 
cent door het veld. 


Daar, waar het struikgewas ai tot borsthoogte reikte, 
keerde hij om en in een wijde omweg begon hij de terug- 
tocht naar het kasteel. Toen het kreupelhout niet meer 
voldoende dekking bood, ging bij in kruiphouding verder. 
Wat later lag hij in het dorre najaarsgras langs de kasteel- 
gracht. Bliksemend zochten zijn ogen de donkere muren 
af. Vooral de muurgaten hadden zijn belangstelling. .…… Er 
verstreken minuten en nog en nog. . . En daar had je het! 
In een zwart-donker muurgat begon iets te leven. Iemand 
stak zijn hand naar buiten en wuifde even. Dat was het 
afgesproken teken! 

„Hier ben ikl’ fluisterde Vincent en richtte zich wat op. 

„Alles is in orde," antwoordde een fluisterstem uit het 
muurgat. 

Nu kon het zware karwei dus beginnen... De edele 
minstreel rees uit het oeverkruid omhoog, deed snel zijn 
zangersmantel af en bond die in een bundel op zijn hoofd. 
Nu vlug de grachtdijk af. De stank van het brakke water 
prikkelde in zijn neus. Zijn voeten proefden het koude 
water het eerst, daarna volgde snel zijn gehele lichaam. 
Met glijdend stille bewegingen zwom hij naar de overkant. 
Daar ritselde uit het muurgat een touw omlaag, totdat 
het eind ervan boven het water schommelde. Vincent 
greep het beet en begon de klimpartij, hoger, hoger. … Bij 
het muurgat stak iemand een helpende hand uit en met 
vereende krachten gleed Vincent de pikdonkere kasteel- 
gang binnen. Píff, even uitblazen, 

„Je speelde je komedie prachtig,” prees Vincent. „Die 
benauwde adem... Sjongejonge, het was net een echte 
hartaanval.” 

„Ja zeker,” antwoordde Leopold. „De knechten deden 
o zo voorzichtig met me. Ze legden me op bed en lieten de 
deur van het vertrek openstaan. De arme „patiënt moest 


„Niet zo bescheiden, heven!'! nam heer Roland het woord. „Kom eens naderbij en laat eens hoven.” 
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„Die kerel moet daar weg,” fluisterde Leopold. 


immers frisse lucht hebben. Maar kom nu mee. Ik weet 
al waar we moeten zijn.” 5 

De twee edele minstrelen liepen van het muurgat 
weg. Tastend, loerend en luisterend zocht Leopold de weg. 
Opeens bleef hij staan. De natte minstrel keek toe hoe 
Leopold een deur ontsloot. r binnen! Een beetje 
maanlicht dat in de hoogte binnenviel maakte tal van 
wapenrustingen zichtbaar. Koperen, stalen of ijzeren 
harnassen stonden op standaarden naast tafels vol prach- 
tig gesmede zwaarden, dolken, bijlen, prikkogels en ander 
vechttuig. De wapenschilden op kussens lieten zien wie 
de eigenaars waren. 

Weldra hadden de mannen hun keus bepaald. In het 
schemerige maanlicht hielpen zij elkaar bij het passen 
van helmen, borst, been- en armplaten. Toen de 
mannen zich in het metaal hadden gehuld en zich 
danig hadden bewapend, hingen ze hun minstrelen- 
mantels weer om. Van de harnassen was nu weinig meer 
te zien... Buiten de wapenkamer stak Leopold met een 
dolk wat kalk uit de muur en propte het gruis in het 
slot... Op voorzichtige voeten slopen de minstrelen de 
donkere gangen door. Drie of vier trappen daalden zij af. 
Af en toe klonk de haastige stap van cen knecht die gebak 
en wijn droeg. Maar niemand kruiste hun wegen. Opcens 
was aan het eind van een gang orauj v “mmengloed 
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zichtbaar; een bruine walm trok af en toe in slierten om 
de hoek. De mannen krompen tegen de kille muur ineen 
en hielden het flakkerende vlammenlicht in het oog. Zie je 
wel: ze hadden de poort bereikt! Daar stond Elmund die, 
gapend van verveling, slaperig naar de grond keek. 

„Die kerel moet daar weg,” fluisterde Leopold. „Als we 
hem dáár aanvallen, zal het zwaardgekletter ons ver- 
raden. .…” 

„Ik weet wel raad,” antwoordde Vincent zachtjes en 
beduidde met zijn vinger „Kom mee”. Een eindje terug 
stonden ze bij een muurgat stil. Daar wroette Vincent 
met zijn dolk wat kalkpuin uit de muur. Hij stak een 
hand door het muurgat naar buiten en smeet de brok- 
stukken naar de brug. De brokken holderdebolderden 
in luid gekinkelkonkel over de brugbalken in het water. 

En wat een reactie! Het grendelijzer werd terug- 
geschoven en Elmund sprong naar buiten. Eidaar, hoe 
kwamen die kalkbrokken op de brug? Vreemd, vreemd, 
vreemd... Elmund keek, peinsde, hoorde wat en keerde 
zich om. … Te laat! Hun mantels afwerpend sprongen de 
brave minstrelen door de poort naar buiten 

„Wat is. … [” gromde Elmund woest. „Wie zijn jul- 
lie?… Ei daar, gestolen harnassen!..…” Hij trok zijn 
zwaard en probeerde met de punt Vincents vizier op te 
lichten. Maar met een draaiende slag bracht Vincent het 
zwaard van Elmund omlaag. De eerste slag was ge- 
vallen... Elmund klapte zijn vizier dicht en de strijd 
ontbrandde. Zwaar kapten de zwaarden tegen elkaar, 
beukten en kreukten het metaal. Ze haalden zwaar 
adem, hun voeten dansten over het hout. Vincent moest 
zijn meerdere erkennen. Geweldig, wat een kracht had 
die Rolandijn! Met geraffineerde zwaardslagen dwong 
hij Vincent naar de slotpoort toe. Met felle boogslagen 
probeerde de minstreel het gevecht op de brug staande 
te houden. Toen hanteerde Elmund, die in het kasteel 
wilde om alarm te slaan nieuwe krachten uit zijn zwaard. 
Pas op, Vincent! Djonnggg! Een harde slag had Vincents 
helm getroffen. Duizelig wankelde de minstrel terug 
en viel ruggelings tegen de slotpoort aan. 

‚‚Nu ga je eraan!” beloofde Elmund. Met beide handen 
hief hij zijn zwaard omhoog, Vincent zag de slag komen, 
sprong juist weg... Angggg! Vlak boven zijn hoofd was 
het wapen diep in het poorthout mgeslagen. Elmund 
begon aan zijn zwaard te wringen, te rukken, maar het 
wapen bleef klem, Hoera! dat was Vincents kans. Met 
nieuwe kracht stoof hij op, gaf zijn wapen vaart en hieuw 
Elmunds zwaard kapot. Geweldig, geweldig, de stukken 
sprongen rond. 

Elmund gromde angstig. Hij wist dat hij het nu met 
zijn dolk tegen de minstrel zou afleggen. Daarom 
lichtte hij plotseling zijn helm van het hoofd, het teken 
voor overgave. 

„Dat is verstandig van je,” hijgde Vincent voldaan en 
hij liet zijn zwaard zakken, „En nu, ga voorover in het 
gras liggen zonder een kik te geven bij alles wat je te 
zien krijgt.” 

Zonder te spreken volgde de ander het bevel op. Nu 
pas weer kreeg Vincent zijn makker Leopold in het oog. 
Terwijl het gevecht zich had voltrokken, had Leopold 
met het zwaaien van zijn mantel de bossen tot leven 
gewekt. De heide leefde nu allerwegen. Van hier en daar 
en overal liepen geharnaste soldaten op de brug toe. In 
het midden naderde, met fiere lach, heer Hudibreght 
Hij was heel tevreden over Vincent en Leopold, die de 
gevaarlijke opdracht prachtig hadden uitgevoerd. Bij de 
brug splitste hij zijn soldaten in twee groepen. De klein- 
ste groep ontfermde zich over Elmund, die nu aan de 
rood-witte helmpluimen en sierlijke wapenschilden de 
soldaten van keizer Karel herkende. 

De mannen namen de gevangene in hun midden en 
trokken zich verspreid in het heideveld terug. De rest van 
de ruiterij was toen, met Vincent en Leopold, het kasteel 


al binnengedrongen. Onmiddellijk zochten zij de hoger 
gelegen woonverdieping op en bleven voor de boogdeur 
stilstaan, Heer Hudibreght, de keizerlijke hoofdman, nam 
de deurknop in de hand. Binnen klonk voortdurend 
gelach, wanneer iemand de keizer bespottelijk had ge- 
maakt. Heer Roland vooral was overmoedig: „Ik ben de 
heerser in deze streek. Weg met de keizer! Wij zullen 
nooit voor hem buigen!” 

Heer Hudibreght en zijn mannen grijnsden. Vooruit! 
De deur werd opengesmeten. Met het zwaard in de vuist 
riep heer Hudibreght de aanwezigen toe: „In naam des 
keizers; geeft u over!” Achter hem drongen de soldaten 
naar binnen. De opstandige Rolandridders keken stom 
van verwondering. Ze lieten hun handen met gebak en 
wijnglazen zakken, toen zij in de binnendringers de 
soldaten van keizer Karel herkenden. . . 

„Te wapen!’ schoot heer Roland overeind. Met één 
sprong had hij de gong bereikt en alarmeerde met harde 
slagen het gehele kasteel. Anderen bliezen en wapperden 
met hun mantels de kaarsen uit om in het donker te 
ontsnappen. Maar van alle kanten stoven de aanvallers 
nu te hoop en dienden met het plat van hun zwaard duch- 
tige tikken uit. Toen liet de schrik niet lang meer op zich 
wachten, de ergste lafaards vroegen al om genade. Heer 
Roland zag het met spijt gebeuren. Hij gaf de hoop niet 
op en hield de deur in het oog, waar hij zijn talrijke 
geharnaste soldaten verwachtte. 

„Wacht niet op uw soldaten,” riep heer Hudibreght, 
die zijn tegenstander wel begreep. „U zult ze dadelijk 
terugzien, maar zonder harna: 

Heer Rolands ogen fonkelden; op een of andere wijze 


moesten zijn mannen dus onschadelijk zijn gemaakt, 
Verder verzet was nu nutteloos, 

„Houd op! Houd op!’ brulde hij opeens, Bleek als het 
zout hief hij zijn handen op en gaf zich over... 

De leiding was nù gebroken, De anderen volgden een 
voor een. De overwinning was bevochten, zonder één 
druppel bloed... 

„Leve de keizer!” brulde heer Hudibreght. 

„Leve de keizer!” antwoordden ridders met opgeheven 
vizier. De kaarsvlammen flakkerden ervan. Buiten in het 
veld kon het juichen worden gehoord. Daar drongen de 
overige ridders van de keizer in luidruchtige vreugde bij 
elkaar. Onder hun ogen zat een veertigtal soldaten en 
knechten van Roland, zonder harnas en wapens, bij 
elkaar. Toen Rolands alarmsignaal weerklonk, waren ze 
in allerijl naar het wapenarsenaal gerend. Maar daar het 
slot met kalk was dichtgestopt, hadden zede deur niet 
kunnen openen. Toen hadden ze hun heil maar gezocht 
in een overhaaste vlucht, de heide in. Daar hadden de 
ridders de vluchtelingen tegengehouden en gevangen ge- 
nomen. 


Gedreun van de poort klonk door de nacht. De ridders 
keken naar de kasteelpoort die zich traag ontsloot. In de 
zwarte muil verscheen heer Hudibreght aan het hoofd, van 
de keizerlijke troepen. Heer Roland en zijn medeplich- 
tigen liepen overwonnen tussen hen in. … 

Ver weg blonk, juist boven de kim, de schemer van een 
nieuwe dag. Het was het symbool voor een nieuw en beter 
leven voor de mensen uit de wijde omgeving van het 
kasteel, E 


EEN INTERESSANT BOEK 


e Engelse auteur John Gals- 

worthy, die leefde van 1867 tot 

1933 en zó beroemd is geworden 
door zijn drama’s en romans, dat hem 
in 1932 de Nobelprijs voor letterkunde 
werd toegekend, was buitengewoon 
milddadig. Velen waren daarvan op de 
hoogte en men klopte zelden tever- 
geefs om hulp bij hem aan. 

Toen de schrijver op zekere morgen 
m zijn werkkamer zat, meldde zich 
een arme, aan lager wal geraakte 
man, die de auteur wenste te spre- 
ken. 

Galsworthy’s huisknecht vroeg daar- 
op belet bij de schrijver en deze bleek 
onmiddellijk tot een onderhoud bereid. 

De bezoeker zette Galsworthy zijn 
beklagenswaardige financiële toestand 
uiteen, waarna hij hem beleefd, maar 
dringend om enige ondersteuning 
smeekte, 

Het uiterlijk van de man en hetgeen 
hij vertelde, ontroerden de schrijver. 
Hij begaf zich naar zijn bibliotheek, 


% 


pakte er een boek en bracht het bij 
zijn bezoeker. 

„Kijk eens, vriend,” zer de auteur 
troostend, „hier heb je mijn nieuwste 
roman.” 

De ander kon deze vorm van mild- 
dadigheid maar matig waarderen. 

Desondanks betuigde hij de gever 
zijn erkentelijkheid en vertrok. 


Een paar dagen later ontmoette 
Galsworthy het sjofel geklede heertje, 
dat hem op die bewuste ochtend had 
bezocht. De schrijver hield hem staan- 
de en informeerde: 

„Wel, hoe is de lezing van mijn boek 
ie bekomen 2" 

Lachend antwoordde de aangespro- 
kene: „Ik vind uw boek zeer interes- 
sant. Vooral de bladzijden 54 en 55, 
waartussen u een bankbiljet had ge- 
legd.” 

„Ik maak je er opmerkzaam op," zei 
Galsworthy weer, „dat er nog een an- 
dere boeiende passage in mijn boek 


voorkomt en wel tussen de bladzijden 
298 en 299; daar lag een biljet van 
tien pond sterling. . ” 

De arme man werd doodsbleek. 

John Galsworthy begreep de situ- 
atie. Hij gaf de man een tienshilling- 
stuk met de woorden: 

„Loop als de maan naar de boeken- 
opkoper en haal het boek terug om 
het nog eens goed door te bladeren.” 
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HA, BESSIE 
ISERNOGNIET, À 

DAN GA IK ALLEEN 

PICKNICKEN. 


JE GAAT MAAR 
TIEN MINUTEN 
EERDER OP PAD 
OM NIET ALLES 
MET JE ZUSTER 


IK BEN MAAR WAT 
VROEGER GEKOMEN, 
AHA, DAAR IS JAN, 
HIJ MOET BILLIE 
MAAR OPZOEKEN. 


BILLIE IS VIJF 
MINUTEN GELEDEN 
AL WEGGEGAAN, 
IK WEET NIET 
WAARHEEN. 


DE INHALIGE 
SNOEPER! 


OOM KAREL 
HEEFT VOOR ONS SAMEN 
EEN DAKJE LEKKERS 
GESTUURD, WAARMEE WE 
ZOUDEN GAAN PICKNICKEN. 
WAT GEMEEN VAN 
BILLIE. 


HET SPIJT ME, 
IK KAN ER OOK 
NIETS AAN DOEN! 


JAWEL, JIJ BENT BILLIES 
BESTE VRIEND EN KUNT ME 
BEST TRAKTEREN 
VOOR EEN KEER! 


0000. 
VIND JE? 


KOM, DAN LOPEN 
WE DOOR HET PARK, 
BOSLUCHT MAAKT 
HONGERIG! 


DAN MAAR! 


NOU. 
VOORUIT 


JIJ ZULT BELEEFD 
GENOEG ZIJN ME FLINK 
TE TRAKTEREN. 


DAT LIJKT ME 
EEN GEZELLIG PLEKJE, 
HIER GA IK SMULLEN. 


SINAASAPPEL 
(Ss BITTER, 
WEG ERMEE! 


MAAR GOED, DAT 
BESSIE ER NIET IS, 
IK HEB AMPER 
GENOEG! 


EEN ROTTE 
SINAAS- 
APOEL! 


STA NIET TE KIJKEN, 
JAN, BEN JIJ EEN HEEI 
OF NIET? 


ALS DIE MENEER GEEN 

VERONTSCHULDIGINGEN 

AANBIEDT, SLA JE D'R OP, 
HOOR, 


esn 0 
nie 


IK BEN JE NIET 
ACHTERNA 


OM JE ME STIEKUM 
ACHTERNA? JE KRIJGT 
HEUS NIETS. 


WAT ? HEB JE BESSIE 
MEEGENOMEN? 


NEEM HAAR MEE, 
HIER VANDAAN, 
ANDERS EET ZE 

NEE, ZIJ HEEFT ALLES OP. 


„AAST MJ MEEGENOMEN. 
ES onze & 
PICKNICK! 

A 


NIKS TE MAREN. 
SCHIET OP, DAN 
KAN IK VERDER 
SMULLEN. 


TE LAAT! 


DAAR ZAL ZE 
VAN LUSTEN! 


JAN, MIJN 
PICKNICKMAND IS 
WEG, DAT IS JOUW 
SCHULD! 


DAT HEEFT BESSIE 
NATUURLIJK GEDAAN. 
IK ZAL HAAR! 


NEE MAAR, 
BILLIE EN BESSIE! 
ZE HEBBEN ELKAAR 
ZO LANG NIET GEZIEN 
OMDAT BILLIE ELKE 
VRIJE MIDDAG DE 
AUTO MOEST 
SCHOONMAKEN! 


HET ONTROERT ME TE ZIEN 
HOE AANHANKELIJK ZIJ ZIJN, 
GAAN JULLIE MEE TAARTJES 

ETEN IN DE STAD? 
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Waard om te weten 


ECHTE LUCHTKASTELEN 


In het jaar 1893 kwam een Brus- 
selse ingenieur met de Russische 
naam Tobiansky met het plan voor 
de dag een echt luchtkasteel te 
bouwen. Hij wilde een grote lucht- 
ballon oplaten tot een hoogte van 
twee-, driehonderd meter en er een 
restaurant aan bevestigen. De ballon 
zou stevig door middel van kabels aan 
de aarde verbonden blijven. Een lift 
moest het contact tussen dit lucht- 
kasteel en de grond onderhouden. Het 
restaurant zou plaats bieden aan twee- 
honderd gasten. 

Over zo'n luchtkasteel. had nog 
nooit iemand gedroomd. De kosten 
zouden in de honderdduizenden lopen, 
maar de prijzen van het café zouden 
in verhouding staan tot de hoogte, 
waarop de inrichting zich bevond. . 

Vrienden, kennissen en collega’s 
van de ingenieur maakten natuurlijk 
het bezwaar, dat er met de eerste de 
beste zware storm van héél het etablis- 
sement met de vrolijke gasten niets 
zou overblijven. Maar het spreekt van- 
zelf, dat de ontwerper rekening had 
gehouden met slecht weer. Binnen 
een half uur kon de ballon door vijftien 
stoomlieren naar de aarde worden 
getrokken. 

Toen de Antwerpse wereldtentoon- 
stelling moest worden voorbereid, 
hoopte men, dat men met het lucht- 
kasteel van Tobiansky de Eiffeltoren 
van Parijs zou overvleugelen. Tobian- 
sky’s luchtkasteel is echter altijd een 
luchtkasteel gebleven. 


WINNEN OF EEN PAK SLAAG 


Uit zeer oude documenten moet 
opgemaakt zijn dat vier eeuwen voor 
onze jaartelling in China al een soort 
voetbalspel bekend was. De keizers 
van de dynastie der Tsins hielden er 
‘hun eigen spelers op na, die nu en dan 


Bes marre 


Nr. 37 - 24 


voor des keizers plezier een wedstrijd 
moesten spelen. De ballen waren ge- 
maakt van aan elkaar genaaide kleine 
stukjes gedroogde dierehuid; de 
grootte van het terrein was wel afge- 
bakend, maar de punten moeten op 
een andere manier dan tegenwoordig 
berekend zijn, want doelpalen waren 
er niet, 

Waarschijnlijk hebben de keizerlijke 
spelers wel altijd erg hun 
best gedaan om de over- 
winning te behalen. De 
winnaars kregen immers 
een beloning, maar de 
verliezers moesten op een 
pak slaag rekenen. 


EEN TAPIJT VAN 
ZEVENTIG METER 


In de domkerk van 
het Normandische stadje 
Bayeux in Frankrijk be- 
vindt zich een heel merkwaardig wand- 


‘tapijt. Het bestaat uit een enorm stuk 


linnen, dat een breedte heeft van een 
halve meter en meer dan zeventig 
meter lang is. Op het beroemde tapijt 
is een stuk geschiedenis van Engeland 
tot omstreeks 1100 uitgebeeld: de 
verovering door de Normandiërs in 
1066, de tocht van hertog Willem naar 
Engeland en de slag bij Hastings, waar 
Willem Harold, de Engelse koning, 
versloeg. De ongelofelijk uitgebreide 
reeks voorstellingen is met wol van een 
groot aantal kleuren gemaakt. Ze 
vormen één samenhangend verhaal dat 
voorzien is van Jatijnse bijschriften 
en verklaringen. Het tapijt, dat om- 
streeks 1100 moet zijn vervaardigd, 
werd in de middeleeuwen gebruikt om 
de kerk van Bayeux bij feestelijke ge- 
legenheden te versieren. Op het doek 
komen niet minder dan zeshonderd 
personen voor, ongeveer tweehonderd 
paarden en veertig, schepen. Er zijn 
schitterende tonelen van gevechten, 
jachttochten, bestormingen, zeereizen 
en plunderingen op afgebeeld. Napo- 
leon liet het tapijt in 1804 in Parijs 
tentoonstellen; in dat jaar namelijk 
was hij van plan het Kanaal over te 
steken en Engeland te veroveren. Hij 
hoopte, dat het volk geestdriftig voor 
zijn plannen zou worden bij het aan- 
schouwen van het prachtige „geschie- 
denisböek”. Het publiek zal het wel 
mooi gevonden hebben, maar van de 
verovering van Engeland door Napo- 
leon is niets gekomen. 


OJA. 


Meneer van Hunsel vermaakte on- 
langs op een feestje het gezelschap 
met het opgeven van enkele raadsels. 


Zijn eerste raadsel luidde: 

„Verondersteld, dat je maar één 
lucifer had en je moest daarmee een 
gasstel, een kaars en een sigaar aan- 
steken, wat zou je dan bet eerst aan- 
steken ?” 

„Ik zou de kaars het eerst aan- 
steken,” zei er een, 

„En ik de sigaar,” zei een tweede. 

„En ik het gasstel,” zei een derde. 

„Alle drie mis geraden,” lachte 
meneer van Hunsel. „Als ik de be- 
schikking had over maar één lucifer 
en ik moest daarmee een gasstel, een 
kaars en een sigaar 
aansteken, dan zou 
ik het eerst... de 
lucifer aansteken.” 

„Hoe schrijf je 
tafel met twee let- 
ters?’ luidde het 
volgende raadsel. 

Alle gasten dach- 
ten ernstig na. Doch 
piemand wist de 
oplossing. De alge- 
mene opinie was, 
dat „tafel slechts met vijf letters 
geschreven kon worden. Tot meneer 
van Hunsel een blaadje papier uit 
zijn blocnote scheurde, zijn vulpen te 
voorschijn haalde en op het blaadje 
„tafel met twee letters” neerpende. … 

Vervolgens droeg deze heer een der 
aanwezigen op van één tot tien te 
tellen. De laatste kweet zich natuurlijk 
feilloos van die opdracht. 

„Nu achteruit,” beval de ander. 


De gast telde: Tien, negen, acht, 
zeven, zes, vijf, vier, drie, twee, 
één.” 


„Mis, waarde vrind. Je had zó 
moeten tellen: één, twee, drie, vier, 
vijf, zes, zeven, negen, tien. Ik zei 
toch: acht eruit!” 

Tenslotte kon het gezelschap nog 
prakkezeren over onderstaand pro- 
bleem: 

„Wie kan mij een dier noemen, 
dat ogen heeft en niet kan zien, poten 
en toch niet kan lopen, maar dat wel 
even hoog kan springen als de Eiffel- 
toren 2” 

Vijf minuten lang zaten de gasten in 
diepe stilte hun hersens af te pijnigen. 
Doch eindelijk gaf iedereen het op en 
vroeg men om een oplossing. Meneer 
van Hunsel was daartoe gaarne 
bereid: 

„Het antwoord is: Een houten 
paardje. Het heeft ogen en het kan 
niet zien en het heeft poten en kan 
niet lopen.” 

„Dat is alles goed en wel,” protes- 
teerden de aanwezigen. „Maar het 
springt ook niet zo hoog als de Eifel- 
toren” 

„Absoluut! Heeft iemand van jul- 
rie dan weleens de Eiffeltoren ‘zien 


springen 2” 
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ou je taai, Ward,” riep Count- 
field, die nauwelijks in staat 
was zijn ontroering te bedwin- 

gen, „nu hebben we je er gauw uit! 

Hebben ze je gebonden ?” 

„‚Neen. Ik ben alleen maar zwak... 
zwak... Ik ben bang, dat ik zelf niet 
meer kan meehelpen.” 

„Hoeft niet. Wees niet ongerust. 
Laat het nu verder maar aan ons over.” 

Countfield bestudeerde de sluiting 
van de deur. Er waren twee handvatten 
aan bevestigd. Hij rukte eraan, maar 
de deur verwrikte niet. Hij bleef 
gesloten en daar de deur zeer dik was, 
bleek er een sleutel voor nodig te zijn, 
die heel diep in het slot stak. 

„De sleutel van de toren!” 
riep Tom. 

„Daarmee zijn ze hier binnenge- 
komen. 

Meneer Countfield wendde zich tot 
Cordes, 

„Rijd zo snel je kunt naar het 
bureau van Cooling. Haal daar de 
duplicaatsleutel en breng een smid 
mee, voor het geval de sleutel niet 
zou passen. Leg de zaak uit. Er moet 
ook een dokter komen, een zieken- 
wagen en voedsel. Kippesoep zal 
wel het beste zijn, Haast je!” 

„Jawel, meneer.” 

En Cordes was al verdwenen, Ze 
hoorden hem niet wegrijden, Het bleef 
doodstil in de kelder, 

„Ik hoor niets,” zei Countfield. 
„Iemand die hier beneden zit opge- 
sloten, kan schreeuwen en stampen 
zo hard hij wil, niemand zal hem 
horen. Hadden we maar wat eten 
meegenomen!’ 

Tom tastte in zijn zak en haalde een 
reep chocolade te voorschijn. Hij stak 
hem door de tralies en er schoten 
tranen in zijn ogen, toen hij de on- 
zekerheid gewaar werd van de hand 
die ernaar greep. 

„Hier, vader. 

„Dank je, jongen. Die chocolade 
van jou. . . Als je die toen niet in mijn 
zak bad gestoken, zou ik al gestorven 


an 


zijn. Hij heeft mij het leven gered!” 

Countfield snoot zijn neus om zijn 
ontroering niet te doen blijken. 

„Ik hoop maar, dat ze gauw komen 
en de deur zullen openmaken.” 

Cordes was gauw genoeg terug. 
Hij had de sleutel bij zich en Milly 
van de kantine was ook meegekomen, 
met een pannetje kippesoep en een 
paar meter rubberslang om daarmee 
de gevangene te voeden in geval de 
sleutel niet mocht passen en men de 


Hij stak hem door de tralies en er schoten tranen in 
zijn ogen. 
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smid aan het werk zou moeten zetten; 
deze kwam even later met een andere 
wagen. 

Cordes wilde aanvankelijk niet dat 
Milly in de grafkelder zou afdalen. 
„Dat is geen plaats voor een vrouw,” 
meende hij. Maar Milly werd boos en 
zei: „Ik zorg nu al jaren voor jullie. 
Dacht je dat ik dán bang was? Neen, 
dan ken je Milly niet” 

Zij daalde het 
trapje af. De sleu- 
tel bleek inderdaad 
te passen; allen be- 
traden de graf- 
kamer, waar Ward 
gevangen had ge- 
zeten. Milly knielde 
naast hem neer en 
voerde hem alsof 
hij een klein kind 
was. 

„Als u dit kom- 
metje soep hebt 
opgegeten, zult u 
zich weer helemaal 
beter voelen,” zei 
ze. 

„Ik voel me nu 
al veel beter,” 
kreunde hij. 

Er werd een loop- 
lamp omlaag ge- 
laten, die het ver- 
trek in een helder 
licht zette, Count- 
field keek nieuws- 
gierig in het rond. 
Er stonden twaalf 
doodkisten. Ze wa- 
ren van steen ver- 
vaardigd. De groot- 
ste en zwaarste 
droeg in gouden in- 
gebeitelde letters 
de naam „Eliza 
Cusp”. 

„De ziekenwagen 
staat vóór, meneer 
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Zijn vader had de vrachtwagen in het donker zien staan. 


Countfield, En hier is een draagbaar.” 

„Onzin,” weerde Ward af. „Ik wil 
zelf lopen.” 

Hij kreeg zijn zin, want het zou 
niet gemakkelijk vallen de draagbaar 
met hem erop door de opening van de 
grafkelder naar buiten te brengen. 
Langzaam sukkelde hij de trap op, 
ondersteund door Tom en een van de 
agenten, die was meegekomen. Er 
was zelfs een hele vrachtwagen vol 
politieagenten gearriveerd om Ward 
te verwelkomen. 

Voordat hij de kelder verliet, 
wendde hij zich tot meneer Count- 
field. 

„Hoe kan ik u ooit genoeg bedanken 
voor wat u voor mij gedaan hebt?” 

Countfield legde de hand op Toms 
schouder. 

„Hier, hém moet je bedanken, 
Ward. Je zoon! Zijn schranderheid 
heeft je gered.” 

Tom voelde zich vuurrood worden. 
Hij en de agent moesten de hulpe- 
loze man meer dragen dan steunen, 
want hij bleek veel meer verzwakt 
te zijn dan hij zelf wel wist. Zijn ogen 
gingen half dicht, nu hij zes dagen in 
de duisternis had gezeten, en toen hij 
in het volle zonlicht kwam, slaakte 
hij een kreet van pijn. De dokter 
haalde vlug een zwarte bril te voor- 
schijn. 

„Hier, zet die op. En nu zullen we 
je eerst naar het ziekenhuis brengen, 
meneer Ward, Het hoeft niet lang te 
duren. Een paar uurtjes in observatie, 
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misschien een paar dagen... Je zult 
je vrouw gauw weerzien.” 

Ward keek door de zwarte bril de 
dokter strak aan. 

„‚Neen,” smeekte hij, „laat mij 
naar huis gaan. Mijn vrouw zal verder 
voor mij zorgen. Ik ben niet ziek, 
Ik mankeer niets.” 

‚Nu ja.” De dokter aarzelde. 
„Enfin, zoals je wilt!” 

Tom had nooit geweten, dat zijn 
vader zo geacht en bemind was. Alle 
beschikbare mannen ‚van het bureau 
Cooling waren meegekomen om Ward 
te begroeten. Zij verdrongen elkaar 
om hem de hand te drukken. 

„Blij je weer te zien, Thomas. 
Het was bij ons een saaie boel zonder 
jou... Een goeie politieagent krijgen 
ze er niet onder... Je hebt daar 
beneden natuurlijk liggen slapen. 
Dat is plichtsverzuim, wéét je dat?” 
En meer van zulke hartelijke grapjes. 

Agent Ward beantwoordde ze met 
een vermoeide glimlach. 

„Dank je, jongens. ……' 

„En nu, Ward," besliste de dokter, 
„nu kun je tegenspartelen zoveel 
je wilt, maar je gaat op die draagbaar 
liggen en we rijden je in de zieken- 
wagen naar huis.” 

„Ja maar. …” 

„Geen woord meer. Anders kunnen 
we je over een paar dagen misschien 
voorgoed begraven, en je hoeft niet 
te denken dat je nog ooit zo’n mooi 
graf krijgt als dat waar je juist uit 
bent gekomen.” 


En zo werd agent Ward, met Tom 
aan zijn zijde, in de ziekenwagen naar 
huis gereden. Tom durfde niet te spre- 
ken, want zijn vader lag met gesloten 
ogen, alsof hij sliep. Maar zijn speur- 
dersbrein was alweer in werking, 
zoekend naar een oplossing voor 
sommige onverklaarbare problemen. 


ZEVENTIENDE HOOFDSTUK 
Antwoord op vele vragen 


Zodra agent Ward een beetje op- 
geknapt was, legde hij een verklaring 
af. Deze kwam hierop neer. 

De eerste gebeurtenissen hadden 
zich afgespeeld, zoals Tom het ver- 
moed had. Zijn vader had de vracht- 
wagen in het donker zien staan, ver- 
scholen in de duisternis van de cipres- 
sen. Hij stond er zonder licht. Hij had 
dat verdacht gevonden, was erheen 
gedrenteld en had met zijn vingers 
in het donker het nummerbord betast 
en op die manier „gelezen”. Zo had 
hij het nummer kunnen opnemen 
zonder zijn lantaarn te gebruiken en 
het in zijn zakboekje opgeschreven. 

Daarna was hij naar de toren 
gegaan. Hij had gerucht gehoord en 
meteen begrepen, dat er looddieven 
aan het werk waren. Zonder te aarzelen 
beklom hij de ladder langs de muur 
en betrapte de bendeleden op heter- 
daad: ze stonden juist op het punt 
de loodbedekking op de omtoop van 
de toren op te breken. Hij arresteerde 
hen en de kerels gingen gewillig mee 


naar beneden. Fréd voerde daarbij 
het woord en zei: „Die agent heeft 
ons lelijk te pakken, jongens! Er 
zit niets anders voor ons op dan rustig 
met hem mee te gaan.” 

Maar beneden gekomen hadden zij 
zich op Ward geworpen en hem zijn 
fluitje en zijn stok ontnomen. „Een 
van de woestelingen,” vertelde Ward 
verder, „gat mij met mijn eigen stok 
een tik op mijn hoofd. Ik was duizelig, 
maar niet helemaal buiten bewustzijn; 
ik weet dus alles wat er verder 
gebeurde.” 

Het was een idee van Fred om eens 
een kijkje m het gra! van tante Eliza 
te gaan nemen. Hij hoopte er loden 
doodkisten te vinden 

Ze hadden Ward erheen gedragen. 
Toen, klaarblijkelijk na overleg met 
Joe, zei Fred: 

„Zeg, we zullen die agent hier 
meteen maar achterlaten. Dan zijn 
we hem kwijt.” 

En terwijl ze hem erheen sleepten: 
„Zeg, lui, loop op het korte gras. We 
mogen geen sporen achterlaten!’ 

Ze bereikten de zware zerk van de 
Cusps en rolden zonder moeite de 
zware steen van het graf; dat had 
den zij waarschijnlijk vroeger onder- 
zocht. 

„Daarna, vertelde Ward, „pakte 
een van hen mij bij de kraag en sleepte 
mij door het gat de trap af, alsof ik 
een baal meel was.” 

In bet voorvertrek stak Fred de 
zaklantaarn aan. „Als we hem hier 
achterlaten,” zei hij, „zullen ze hem 
misschien horen, als hij begint te 
schreeuwen. Als hij ooit de kans krijgt 
eruit te komen, zal hij ons signalement 
bekendmaken en zijn we er gloeiend 
bij. Weet je wat, we kunnen hem beter 
daar achter de deur în de grafkelder 
zelf stoppen.’ 

Een van de schurken rukte aan de 
deur, maar die bleek stevig gesloten, 
waarop Fred de torensleutel te voor- 
schijn haalde. „Misschien past ie. . 

De sleutel paste inderdaad. De deur 
draaide open. 

„Het is nu al te laat om nog het 
lood van het dak te halen,” merkte 
Fred op. „Over een goed half uur 
begint het al licht te worden. Maar 
toch klim ik nog even naar boven, 
naar de spits van de toren. Ik wil 
zeker weten of de weerhaan van 
goud is. Als ik even de kans krijg en 
ik kan hem los krijgen, breng ik hem 
mee naar beneden” 

Toen had een van de kerels, een 
reus, de sterkste van allemaal, Ward 
opgetild als een zak kolen. 

„Ik heb genoeg van die kerel, 
bromde hij. „Dit uitstapje heeft ons 
niets anders opgeleverd dan een agent, 
waarmee we lelijk in onze maag zitten. 
Ik voel er veel voor zijn hoofd in elkaar 
te timmeren” 

„Neen,” snauwde Fred, „er gebeurt 


hier niets zonder mijn bevel. Be- 
grepen?” 

„Begrepen? smaalde de ander. 
„Wat verbééld jij je wel ? Ik hoef mijn 
hand maar naar je uit te steken en 
dan lig jij bij die agent op de grond.” 

„Haha,” lachte Fred... „Jij denkt 
dat je met je vuisten álles kunt? 
Neen. vriend. … ik versta de kunst mij 
te verdedigen. Zelfs als het op vechten 
aankomt, bereik je meer met hersens 
dan met bruut geweld. Maak dus maar 
gauw dat je hier vandaan komt. Jij 
blijft in de vrachtwagen wachten. 
terwijl ik In de toren klim 

„En dat, zo besloot agent Ward 
zijn verhaal, „dat 1s alles, wat ik weet. 
Daarna werd de deur gesloten. Ik 
bleef alleen. En ik kan u verzekeren 
dat ik mij lang niet prettig voelde.” 

De opmerking was een beetje 
grappig bedoeld, maar de ogen van 
agent Ward stonden bij de herinnering 
aan hetgeen hij had doorgemaakt zó 
ernstig, dat niemand erom kon lachen. 


Het spreekt vanzelf dat het ge- 
meentehuis van Cooling door al deze 
gebeurtenissen de algemene belang- 
stelling kreeg. In de kranten stonden 
er kolommen over vol. lemand schreel 
in een imdrukwekkend artikel, dat 
het jammer was dat zulke mooie oude 
gebouwen, die door de oorlog bescha- 
digd waren, aan vernietiging waren 
prijsgegeven, omdat er voor het 
herstel geen geld genoeg beschikbaar 
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Toen had een vun de kerels, een reus, 
de sterkste van allemaal, Ward op: 
getild als een zak kolen. 


was, Er werden inzamelingen gehou- 
den en het duurde niet lang of er was 
zóveel geld bij elkaar, dat men aan 
volledig herstel van het fraaie gebouw 
kon denken. 

Dat was nog maar een begin. Er 
werd op dezelfde voet doorgegaan, nog 
meer inzamelingen werden gehouden, 
waar de kranten zich voorspanden, 
en zo werd het ene gebouw na het 
andere hersteld... 

En aan het begin van dit alles 
stond Thomas Ward, de politieagent 
die gedaan had, wat zijn plicht was, 
zelfs al bracht hij daarmee zijn leven 
in gevaar. En ook stond de jonge Tom 
aan het begin van dit alles: híj die 
door zijn schranderheid erin geslaagd 
was zijn vader te redden. 

Twee weken later wachtte Thomas 
Ward de grootste verrassing van zijn 
leven, toen hij in tegenwoordigheid 
van al zijn collega’s vernam, dat hij 
op Buckingham Palace moest komen. 

„Buckingham Palace ?” herhaalde de 
agent nog niet begrijpend... 

„Ja, Buckingham Palace,” zei de 
hoofdcommissaris. „Hare Majesteit 
heeft de wens te kennen gegeven de 
hand fe drukken van politieagent 
Thomas Ward. . 

Agent Ward werd zó rood, dat het 
wel leek alsof zijn hoofd zou springen. 
En toen de bewuste datum kwam, 
was hij zó zenuwachtig, dat hij nauwe- 
lijk in staat was zich in zijn beste 
uniform te kleden, Hij deed alle knopen 
verkeerd dicht en sneed zich twee- 
maal met scheren. 

Zoals afgesproken verscheen precies 
om tien uur in de morgen de politieauto 
voor de deur, die hem naar de koningin 
zou brengen. Cordes reed hem. 

Ward leefde als in een droom, Hij 
werd door een heer in een groot ver- 
trek geleid en daar ontving hij uit 
handen van de landsvrouwe het kruis 
van Sint George, voor trouwe plichts- 
betrachting. … 

Enkele uren later, nadat hij de 
gelukwensen van zijn collega’s in 
ontvangst had genomen, keerde hij 
im triomt naar huis terug. 

„De koningin was overweldigend, 
Tom,” vertelde hij, „overwéldigend. … 
een ander woord kan ik niet vinden. 
Zij scheen alles over mij en over wat 
er gebeurd was te weten. Ze zei: 
„Ik heb gehoord, meneer Ward, dat 
al uw voorouders ook politiemannen 
zijn geweest.” 

„Ja, mevrouw,” zei ik. 

En zij weer: 

„En uw zoon komt óók bij de 
politie ?”* 

„Ja, mevrouw,” zei ik, „ 

En toen zet zij: 

„Daar ben ik blij om...” En toen 
meteen begreep ik ook boe mooi het 
is het land te dienen, al is het maar 
als politieagent” 

„Ja,” zei Tom, „zo is het 
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OP EEN OCHTEND LOOPT DE TWEELING, HARRY EN HEDDA, MET APENOOT, DE 
VROLIJKE CHIMPANSEE, TE WANDELEN; ONDERWEG TREFFEN ZIJ EEN AUTOMOBILIST 


EEN GARAGE IS IN WIJDE OMTREK NIET TE VINDEN EN DE 
AUTOMOBILIST KIJKT ERG VERSLAGEN. WAT TE BEGINNEN? 


AAN, DIE PECH HEEFT. 


KAN IK U VAN DIENST / 
ZIJN, MENEER? 


IK MOET DE BOOT IN SOUTHAMPTON HALEN 
OM M'N DOCHTER WELKOM TE HETEN, 


dad DIE UIT AUSTRALIË KONT. 


OVER EEN UUR MOET IK 
IN SOUTHAMPTON ZIJN EN 
ER ZAL EEN MONTEUR 
BĲ MIJN WAGEN 
MOETEN KOMEN. 


HEDDA, IK WEET 
WAT, ZOU 


NET WAT IK d 
DACHT. APENOOT! JE Bg 


DE TWEELING KIJKT APENOOT AAN, 
DIE BELEEFD ZIJN PETJE AFNEEMT. 


rf 


APENOOT; HIJ KIJKT ALSOF HIJ ALLES BEGRIJPT. 


[rear SCHRIJFT EEN BRIEFJE, ROLT HET OP EN GEEFT HET AAN 


[FAPENOOT KWETTERT OPGEWONDEN, RENT NAAR DE DICHTSTBIJZIJNDE 
BOOM EN SLINGERT ZICH IN DE TAKKEN. AL GAUW IS HIJ VERDWENEN. 
on n 


NAAR HET CIRCUS, 
APENOOT, ZE MOETEN 
EEN AUTO STUREN. 


DE KORTSTE WEG EN 
ZO VLUG ALS JE KUNT! 


7 Ti lW 
N ZOU HIJ DE WEG 4 
| \ KUNNEN VINDEN ? ER 


APENOOT KENT 
ALTIJD DE WEG TERUG, 
EN EEN KORTERE WEG 
DAN WIJ OOIT WETEN, 


NAGESTAARD DOOR DE OVERIGE BOSBEWONERS, 
MET ZIJN BRIEFJE IN DE HAND, 
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VAN TAK TOT TAK SLINGEREND ALS IN EEN OERWOUD, 
HAAST APENOOT ZICH VOORT. 


TIEN MINUTEN LATER ZIET EEN GROEP CIRCUSARTIESTEN DE GEWICHTIG KIJKENDE 
APENOOT IN SNELTREINVAART KOMEN AANRENNEN. 


HIJ HEEFT EEN 
C BRIEFJE BĲ ZICH. 


BOKO, DE CLOWN, LEEST HARRY'S BRIEFJE VOOR. DE CLOWNS HALEN DE BRANDWEER WAGEN EN EVEN LATER RIJDEN ZE MET Z'N ALLEN 
HIJ BEGRIJPT ER NIETS VAN EN OOK DE ANDEREN ZIJN NAAR DE VIERSPRONG IN HET BOS. APENOOT BEDIENT DE BEL NATUURLIJK. 


STOMVERBAASD, 
MAAR 


EEN AUTO ONZE AUTO'S 


NAAR HET 80S, 
SEN ZIJN ALLEMAAL 
BIJ DE VIERSPRONG, EN Kn 


DRINGEND NOG WEL??? 


STAP WAAR OP, MENEER, 
WE BRENGEN U NAAR 
SOUTHANPTON. 


NE 


WAT IS ER 
AAN DE HAND? 


E KOMEN NET OP TĲD IN DE HAVEN AAN. 
DE BOOT WORDT JUIST GEMEERD AAN DE KADE. 
NE 


VADER, WAT FIJN DAT 
U ME KOMT AFHALEN! 


WEET JE WIE HET IS, 
HEDDA? DE BEROEMDE 
ACTRICE SUSAN 

MAYFLOWER! 4 


WAT EÉN BELEVENIS VOOR DE TWEELING OM DE BEROEMDE STER OP DIE MANIER 
TE LEREN KENNEN EN MET HAAR TE PRATEN, DE PERSFOTOGRAFEN MAKEN 
EEN FOTO VAN HEN ALLEN OP DE BRANDWEERWAGEN. 


CT MAAR, DAT WE U APENOOT, LACH EENS 


KONDEN HELPEN, MENEER! „EVENTJES! Á 


ALS BELONING 
NODIG IK JULLIE UIT 
MEE TE GAAN ETEN, 

DAARNA GAAN WE SAMEN 
NAAR CIRCUS TWINNIE 


LETTERDOOLHOF 


In dit vierkant zie je allemaal letters 
en punten staan. Op het eerste gezicht 
lijkt het of die letters zo maar wille- 
keurig door elkaar staan, maar er is 
een zin in verborgen. Het is dus een 
soort doolhof. De letters van de 
woorden, die de zin vormen, staan 
boven of onder elkaar, naar rechts of 
naar links, maar nooit in schuine 
richting. Na de laatste letter van elk 
woord staat een punt, Je begint bij 
het pijltje links bovenaan en je ziet 
al gatw dat je, als je naar rechts gaat, 
geen woord krijgt. Dus probeer je 
“t naar beneden. Dat gaat, zie je wel? 
Nu kun je rechts van de punt of onder 
de punt proberen verder te gaan. Als 
je het volgende woord hebt gevonden, 
kun je aan drie kanten van de punt 
verder gaan. Je zoekt dan net zo lang 
tot het lukt. De woorden gaan in aile 
richtingen en ook vaak een hoekje om, 
‘t Is niet zo gemakkelijk, hoor, maar 
je moet het niet opgeven. Je schrijft 
de woorden, die je vindt, achter elkaar 
op een stukje papier en als je rechts 
beneden bij het pijltje bent uitge- 
komen, zul je zien, dat het verborgen 
zinnetje heel toepasselijk is. 


OPLOSSINGEN 
VAN DE PUZZELS 
UIT ONS VORIG NUMMER 


Puzzelsom 

1 (PET-T) + (TROM-M) + (LEL-I) + 
(DUIM-DI) = PETROLEUM 

2 (MAND-D) + (DOLK-LK) + (LIP- 
P) + (NEST-ST) = MANDOLINE 

8 (VIS-S) + (TAS-S) + (MUIS-US) + 
(NEUS-US) = VITAMINE 


Raadsel 


DE REGEN 
Letteromzetting 

OKTOBER 
Voorzetpuzzel 
N-ACHT Op de eerste rij letters 
U-PAAL van boven naar beneden 
T-ROUW lees je het woord 
E-LAND NOTEDOP 
D-RUIF 
O-VAAL 
P-LAAT 
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WELKE WOORDEN 
HOREN BĲ ELKAAR? 


VIOOL en OOG 

PAARD en INKT 

VORK en DRAAD 
HAAK en STRIJKSTOK 
PEN en WAGEN 
NAALD en MES 


De woordparen, zoals je ze hier ziet 
staan, zijn natuurlijk niet goed. Maar 
wie weet nu welke woorden bij elkaar 
horen ? Het is zelfs zo, dat de woorden 
bijna altijd tezamen genoemd worden 


KOPPELWOORDRAADSEL 
IJZEK VLEK 
KNIP HAAR 
WEL WEG 
KOLEN LAMP 
KERK PIJP 
KOOK LOOD 
VUUR KOOL 


Dit zijn twee rijen woorden met een 
ruimte ertussen. Nu is het de bedoe- 
ling, dat je daar telkens een ander 
woord tussen zet, dat zowel met het 
eerste als met het laatste woord een 
geheel kan vormen. Bijvoorbeeld: 
FLUIT... STEEN, Als je daar ketel 
tussen zet kun je eerst FLUITKETEL 
lezen en daarna KETELSTEEN. Als 
je de oplossing goed hebt, vormen de 
eerste letters van de gevonden woor- 
den van boven naar beneden de naam 
van een op een bijzondere manier 
gemaakte vis 


VERGELIJKING 
TEKENSOLO STRANDBOF 


Als je dit rare vraagstukje oplossen 
wil, moet je de letters van elk woord 
maar eens door elkaar gooien en er 
twee nieuwe goede woorden van 
maken. Je zult dan zien, dat de ver- 
gelijking heus wel opgaat, 


HOOR NOU EENS. if ” MISSCHIEN "DAAR HEB IK EIGENLIJK 
HIER VLAKGIJ HEEFT ZIT ER BI ONS ALTIJD AL ZO'N VERMOEDEN 
IEMAND ALLERLEI ff OOK WEL ZOIETS VAN GEHAD. BĲ DAT KLEINE 
IN DEEROND POPULIEREBOOMPJE 

GA. IK TOCH EENS 

GRAVEN, IK HEB 


HET IDEE, 


STEL JE VOOR, DAT 
WEIETS VAN ONZE 


JA, IK ZIE 
HET AL AAN DIE 
KIST. DIT IS EEN 
OVERBLIJFSEL 


ZUL JE HET 
HEBBEN! 


AHA, HEBBEN JULLIE ZE 
EINDELIJK GEVONDEN? DIE 
‚HEEFT DE VORIGE BEWONER 
IN DE GROND VERSTOPT, 
OMDAT HIJ DACHT, DAT 
ER SCHAARSTE ZOU 

KOMEN 


MISSCHIEN ZUN HET \ 
HEEL OUDE BLIKJES 
DOPERWTEN.… 


1__ MAAR ONZE 
VOOROUDERS HADDEN 
TOCH NOG GEEN 
GROENTEN IN 
“BLIK? 
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DE OMSTANDERS 
== ZAGEN DAT 
THEBAN NIET 
PGEWASSEN 
WAS TEGEN DE 
KRACHT VAN 
TIMOLEON, HET 


TWEEGEVECHT 
ZOU VERLIEZEN, 


GRIJNSLACHENDE GEZICHT VAN KEFTION, DE MAN FLUISTERDE 


EEN SOLDAAT IETS IN HET OOR, WAAROP DEZE HAASTIG VERDWEEN... 


THEBAN BESEFTE DAT DE SLUWE HOGEPRIESTER OP 
DE OVERWINNING VAN TIMOLEON REKENDE EN ZIJN 
MANNEN OPDRACHT GAF OM THEBANS VRIENDEN AAN 
TE VALLEN. DAARNA ZOU HET VOOR KEFTION 
EENVOUDIG ZIJN OM DE MACHT IN HANDEN TE 
KRIJGEN. GROTE-WOEDE MAAKTE ZICH VAN THEBAN 
MEESTER EN GAF HEM DUBBELE KRACHT. MET 

EEN GEWELDIGE KAAKSLAG SLOEG HIJ TIMOLEON 
TEGEN DE GROND EN.» 


TERWIJL DE REUS 
VERSUFT BLEEF 
LIGGEN RIEP THEBAN 
NAAR DE VERBAASDE 
OMSTANDERS: „IK BEN 
OVERWINNAAR EN 
MAG, ZOALS DE 
KONING BELOOFD 
HEEFT, EEN WENS 
DOEN. NEEM KEFTION 
ONMIDDELLIJK 
GEVANGEN 


Í 
Le jk PAS 
THEBAN WACHTTE NIET AF OF DE KONING ZIJN 
WENS ZOU GOEDKEUREN; KEFTION GING ER ALS 


EEN HAAS VANDOOR, DUS ZETTE HIJ DE ACHTER» 
VOLGING IN. 


TET EEN SMAK BELANDDE THEBAN IN EEN 


DOOR EEN WIRWAR VAN GANGEN 
VOLGDE HIJ DE SCHURK. THEBAN WAS 
VERRAST TOEN DE VLUCHTELING 
PLOTSELING BLEEF STAAN. „KOM 
NADERBIJ, VREEMDELING!” RIEP Hi, 


Redactie en _administrati 


DONKERE RUIMTE. HIJ HOORDE NOG DAT KEFTION 
HEM VANUIT DE HOOGTE TOERIEP: „GROET DE 
MINOTAURUS ALS JE HEM ONTMOET ! HAHAHA, 


E 4 
ARGWANEND DEED 
THEBAN NOG EEN STAP 
IN ZIJN RICHTING, MAAR 
HET VOLGENDE MOMENT 
TUIMELDE HIJ NAAR 
OMLAAG. KEFTION HAD 
OP EEN VERBORGEN 
PANEEL GEDRUKT EN 
EEN VALLUIK GEOPEND, 


GEVAARLIJKE LABYRINT HAD GELOKT; WAARIN 
ZICH HET VRESELIJKE MONSTER VAN KRETA 
MOEST BEVINDEN... 
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